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NEVAINOJAMIEM REZULTĀTIEM
Pateicamies, ka izvēlējāties AEG izstrādājumu! Esam to radījuši, lai nodrošinātu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garumā, izmantojot inovatīvas tehnoloģijas, kas
palīdz vienkāršot dzīvi — iespējas, ko neatradīsiet parastās ierīcēs. Lūdzu, veltiet
dažas minūtes tam, lai izlasītu šo materiālu un gūtu labākus rezultātus.
Apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni, lai:

saņemtu lietošanas ieteikumus un brošūras, kā arī traucējummeklēšanas,
servisa un remonta informāciju:
www.aeg.com/support
reģistrētu savu ierīci labāka servisa saņemšanai:
www.registeraeg.com

iegādātos savai ierīcei papildpiederumus, vienreizējas lietošanas materiālus
un oriģinālās rezerves daļas:
www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOŠANA UN SERVISS
Izmantojiet tikai oriģinālas rezerves daļas.
Sazinoties ar mūsu pilnvaroto servisa centru, nodrošiniet, lai jums būtu pieejami
šādi dati: modelis, PNC, sērijas numurs.
Šī informācija ir norādīta uz datu plāksnītes.

 Uzmanību / drošības informācija
 Vispārīga informācija un ieteikumi
 Ar vidi saistīta informācija

Izmaiņu tiesības rezervētas.

1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA

 Pirms šīs ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi
izlasiet pievienotos norādījumus.
Ražotājs neatbild par savainojumiem un bojājumiem,
kas radušies ierīces nepareizas uzstādīšanas vai
izmantošanas rezultātā. Vienmēr glabājiet šīs
instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās varētu izmantot
nākotnē.

 Uzmanību: Ugunsgrēka risks/uzliesmojoši materiāli
Ierīce satur satur uzliesmojošu gāzi, propānu (R290),
gāzi, kas ir videi praktiski nekaitīga. Sargājiet ierīci no
liesmām un aizdegšanās avotiem. Rīkojieties uzmanīgi,
lai nesabojātu dzesētāja shēmu, kas satur propānu.
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1.1 Bērnu un nespējīgu cilvēku drošība
BRĪDINĀJUMS!
Nosmakšanas, savainošanās vai pastāvīgas
invaliditātes risks.

• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un
cilvēki ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām
spējām vai pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas
personas uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces
drošu lietošanu un izprot potenciālos riskus.

• Bērniem vecumā no 3–8 gadiem un personām ar ļoti
plašu un sarežģītu invaliditāti jāliedz piekļuve ierīcei, ja
vien tie netiek pastāvīgi uzraudzīti.

• Neļaujiet bērniem trīs gadu vecumu nesasniegušiem
bērniem tuvoties ierīcei, ja vien viņi netiek pastāvīgi
uzraudzīti.

• Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un

atbrīvojieties no tā pienācīgā veidā.
• Glabājiet mazgāšanas līdzekļus bērniem nepieejamās

vietās.
• Neļaujiet bērniem atrasties ierīces tuvumā, ja ir

atvērtas ierīces durvis.
• Ja ierīcei ir bērnu drošības ierīce, tā jāaktivizē.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez

uzraudzības.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce ir paredzēta tikai tādas veļas žāvēšanai

mājas apstākļos, kuru ir atļauts žāvēt veļas žāvētājā.
• Neizmantojiet žāvētāja funkciju, ja veļai ir rūpniecisku

ķimikāliju traipi.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas

apstākļos un telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu

numuriņos, pansiju viesu numuriņos, lauku viesu
mājās un citās līdzīgās uzturēšanās vietās, kurās
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izmantošana nepārsniedz (vidējo) mājsaimniecības
lietošanas intensitāti.

• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Ja veļas žāvētājs tiek novietots uz veļas mazgājamās

mašīnas, izmantojiet komplektu žāvētāja novietošanai
uz veļas mašīnas. Stiprinājuma komplektu, ko var
iegādāties pie pilnvarotā izplatītāja, var izmantot tikai
ar pievienotajā instrukcijā norādīto ierīci. Rūpīgi izlasiet
to pirms uzstādīšanas (skatiet uzstādīšanas bukletu).

• Ierīci var uzstādīt kā brīvstāvošu ierīci vai zem virtuves
darbvirsmas, ievērojot pareizo attālumu (skatiet
uzstādīšanas bukletu).

• Neuzstādiet ierīci aiz slēdzamām durvīm, bīdāmām
durvīm vai durvīm ar eņģēm pretējā pusē, ja tā
rezultātā nevar pilnībā atvērt ierīces durvis.

• Ventilācijas atveri pamatnē nedrīkst aizsegt ar paklāju
vai citu grīdas segumu.

• UZMANĪBU: ierīci nedrīkst barot caur ārējo
komutācijas ierīci, piemēram, taimeri, vai pievienot to
sistēmai, kuru regulāri ieslēdz un izslēdz
inženiertehniskā nodrošinājuma sistēma.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstādīšanas procesa beigās. Pārbaudiet, vai pēc
ierīces uzstādīšanas, ir ērti pieejams strāvas kabeļa
kontaktspraudnis.

• Nodrošiniet piemērotu gaisa ventilāciju telpā, kurā ir
uzstādīta ierīce, lai nepieļautu nevēlamu gāzu un citu
degvielu, tostarp atkārtu liesmu ieplūšanu atpakaļ
telpā.

• UZMANĪBU! Neuzstādiet ierīci vietā, kur nenotiek
gaisa apmaiņa
Ierīce satur satur uzliesmojošu gāzi, propānu (R290),
gāzi, kas ir videi praktiski nekaitīga. Sargājiet ierīci no
liesmām un aizdegšanās avotiem. Rīkojieties
uzmanīgi, lai nesabojātu dzesētāja shēmu, kas satur
propānu.
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• UZMANĪBU! Sekojiet tam, lai ierīces korpusa vai
iebūvētās konstrukcijas ventilācijas atveres nebūtu
aizsprostotas.

• UZMANĪBU! Nebojājiet dzesētāja kontūru.
• Ja elektrības padeves vads ir bojāts, lai izvairītos no

elektrības trieciena riska, tas jānomaina ražotājam,
autorizētajam servisa centram vai citam kvalificētam
speciālistam.

• Nepārsniedziet maksimālo ievietojamo veļas svaru —
9,0 kg (skatiet sadaļu “Programmu tabula”).

• Noslaukiet pūkas vai iepakojuma gružus, kas
sakrājušies ap ierīci.

• Nedarbiniet ierīci, ja tajā nav ievietots filtrs. Iztīriet
pūku filtru pirms vai pēc katras lietošanas reizes.

• Nežāvējiet žāvētājā nemazgātu veļu.
• Priekšmeti, kas piesārņoti ar tādām vielām kā augu

cepamā eļļa, acetons, spirts, benzīns, petroleja, traipu
tīrītāji, terpentīns, vaski un vaska tīrītāji, pirms
žāvēšanas žāvētājā jāizmazgā karstā ūdenī ar
palielinātu daudzumu mazgāšanas līdzekļa.

• Veļas žāvētājā nedrīkst žāvēt tādus priekšmetus kā
putu gumija (lateksa putas), dušas cepures,
ūdensnecaurlaidīgi audumi, priekšmeti ar gumijas
oderi un apģērbi vai spilveni, kas pildīti ar gumijas
polsterējumu.

• Veļas mīkstinātāji un tamlīdzīgi izstrādājumi jāizmanto
tikai atbilstoši veļas mīkstinātāja ražotāja norādēm.

• Izņemiet no apģērbiem visus priekšmetus, kas var
izraisīt aizdegšanos, piemēram, šķiltavas un
sērkociņus.

• UZMANĪBU: Nekad neapturiet veļas žāvētāja darbību
pirms žāvēšanas cikla beigām, izņemot gadījumus,
kad visi priekšmeti tiek ātri izņemti un izklāti, lai
izvēdinātos atlikušais siltums.

• Pirms jebkādām apkopes darbībām izslēdziet ierīci un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotīkla.
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2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

Brīdinājums! Ugunsgrēka risks/
uzliesmojoši materiāli
• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās

uzstādīšanas norādes.
• Neuzstādiet ierīci vietā, kur nenotiek

gaisa apmaiņa
Ierīce satur satur uzliesmojošu gāzi,
propānu (R290), gāzi, kas ir videi
praktiski nekaitīga. Sargājiet ierīci no
liesmām un aizdegšanās avotiem.
Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu
dzesētāja shēmu, kas satur propānu.

• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo
tā ir smaga. Vienmēr izmantojiet
drošības cimdus un slēgtus apavus.

• Neuzstādiet un nelietojiet ierīci vietā,
kur temperatūra ir zemāka par 5 °C
vai augstāka par 35 °C.

• Virsmai, uz kuras ierīci paredzēts
uzstādīt, jābūt līdzenai, stabilai,
karstumizturīgai un tīrai.

• Pārliecinieties, ka starp ierīci un grīdu
cirkulē gaiss.

• Pārvietošanas laikā vienmēr turiet
ierīci vertikālā stāvoklī.

• Ierīces aizmugurējā virsma jānovieto
pret sienu.

• Kad ierīce novietota pastāvīgajā vietā,
pārbaudiet, vai tā ir pareizi
nolīmeņota, izmantojot spirta
līmeņrādi. Ja nepieciešams,
noregulējiet kājiņas attiecīgi.

2.2 Pieslēgums elektrotīklam
BRĪDINĀJUMS!
Var izraisīt ugunsgrēku un
elektrošoku.

• Pieslēdziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstādīšanas
beigās. Pārbaudiet, vai pēc
uzstādīšanas kontaktspraudnim var
brīvi piekļūt.

• UZMANĪBU: Šī ierīce ir paredzēta
uzstādīšanai/pievienošanai ēkas
zemējuma savienojumam.

• Pārliecinieties, ka tehnisko datu
plāksnītē norādītie parametri atbilst
elektrotīkla parametriem.

• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu
un drošu kontaktligzdu.

• Nelietojiet daudzkontaktu adapterus
vai pagarinātājus.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla,
velkot aiz strāvas kabeļa. Vienmēr
velciet aiz kontaktspraudņa.

• Neaiztieciet strāvas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjām rokām.

2.3 Pielietojums
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv risks gūt
savainojumus, elektrošoku,
izraisīt ugunsgrēku,
apdegumus vai ierīces
bojājumus.

Brīdinājums! Ugunsgrēka risks/
uzliesmojoši materiāli Ierīce satur satur
uzliesmojošu gāzi, propānu (R290), gāzi,
kas ir videi praktiski nekaitīga. Sargājiet
ierīci no liesmām un aizdegšanās
avotiem. Rīkojieties uzmanīgi, lai
nesabojātu dzesētāja shēmu, kas satur
propānu.
• Šī ierīce ir paredzēta tikai

izmantošanai mājas apstākļos
(iekštelpās).

• Nežāvējiet bojātus (saplīsušus,
spurainus) priekšmetus, kas satur
jebkāda veida polsterējumu.

• Ja veļa ir mazgāta ar traipu tīrīšanas
līdzekli, pirms žāvēšanas cikla veiciet
papildu skalošanas ciklu.

• Žāvējiet tikai tādus audumus, kas ir
piemēroti žāvēšanai šāda veida ierīcē.
Ievērojiet uz apģērbu informatīvajām
etiķetēm sniegtos kopšanas
norādījumus.

• Nedzeriet kondensatora ūdeni/
destilētu ūdeni un negatavojiet ar to
ēdienu. Tas var radīt veselības
problēmas cilvēkiem un
mājdzīvniekiem.

• Nesēdiet un nekāpiet uz atvērtām
ierīces durvīm.
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• Neizmantojiet ierīci piloši slapju
apģērbu žāvēšanai.

2.4 Iekšējais apgaismojums
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās risks.

• Redzamā spektra gaismas diodes
gaisma; neskatieties tieši staros.

• Lai nomainītu iekšējā apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

2.5 Aprūpe un tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainojumu vai
ierīces bojājumu risks.

Brīdinājums! Ugunsgrēka risks/
uzliesmojoši materiāli Ierīce satur satur
uzliesmojošu gāzi, propānu (R290), gāzi,
kas ir videi praktiski nekaitīga. Sargājiet
ierīci no liesmām un aizdegšanās
avotiem. Rīkojieties uzmanīgi, lai
nesabojātu dzesētāja shēmu, kas satur
propānu.
• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet tvaiku

un neizsmidziniet ūdeni.
• Tīriet ierīci ar mitru, mīkstu drānu.

Izmantojiet tikai neitrālus mazgāšanas
līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus
izstrādājumus, abrazīvus sūkļus,
šķīdinātājus vai metāla priekšmetus.

• Ievērojiet piesardzību, tīrot ierīci, lai
nepieļautu dzesēšanas sistēmas
bojājumus.

2.6 Kompresors
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv ierīces bojājumu
risks.

• Kompresors un tā sistēma žāvētāja ir
uzpildīts ar īpašu vielu, kas nesatur

fluoru – hloru – ogļūdeņražus.
Sistēmai jāpaliek noslēgtai. Sistēmas
bojājumi var izraisīt šķidruma noplūdi.

2.7 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar

pilnvarotu servisa centru.
• Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves

daļas.
• Informācija par šajā produktā esošo

lampu (lampām) un atsevišķi
nopērkamajām rezerves lampām: Šīs
lampas ir paredzētas ekstremāliem
fiziskajiem apstākļiem, piemēram,
temperatūrai, vibrācijai, mitrumam,
mājsaimniecības ierīcēs vai
paredzētas informēšanai par ierīces
darbības statusu. Tās nav paredzētas
citiem lietošanas veidiem un nav
piemērotas mājsaimniecības telpu
apgaismojumam.

2.8 Likvidēšana
BRĪDINĀJUMS!
Pastāv savainošanās vai
nosmakšanas risks.

Brīdinājums! Ugunsgrēka risks/
materiāla kaitējuma un ierīces bojājumu
risks.
• Atvienojiet ierīci no elektropadeves un

ūdens padeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli netālu no

ierīces un utilizējiet to.
• Ierīce satur uzliesmojošu gāzi (R290).

Sazinieties ar vietējo pašvaldību, lai
noskaidrotu, kā pareizi atbrīvoties no
ierīces.

• Noņemiet durvju fiksatoru, lai bērni vai
mājdzīvnieki nevarētu ierāpties veļas
žāvētāja tilpnē un tur sevi ieslēgt.

• Utilizējiet ierīci saskaņā ar WEEE
Direktīvu par elektrisko un
elektronisko iekārtu atkritumiem.
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3. PRODUKTA APRAKSTS
1 2

8

3

4

5

6

7

10

9

1 Ūdens tvertne
2 Vadības panelis
3 Iekšējais apgaismojums
4 Ierīces durvis
5 Filtrs
6 Ražotāja plāksnīte un QR kods

7 Gaisma plūsmas atveres
8 Kondensatora vāks
9 Kondensatora vāks
10 Regulējamas kājiņas

Veļas ievietošanas
atvieglošanai vai durtiņu
virziena maiņas
atvieglošanai. (Skatīt
atsevišķu lietošanas
instrukciju).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Ražotāja plāksnītē norādīts:
A. QR kods
B. modeļa nosaukums
C. produkta numurs
D. elektriskie raksturlielumi
E. sērijas numurs
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4. VADĪBAS PANELIS

3s3s

2 4 5 6 731

10 89

1 Programmas
2 Programmu pārslēgs
3 Izlases programmas 
4 Displejs
5 Poga  Pabeigt pēc
6 Poga  Attālināts starts

7 Poga  Starts/pauze (Start/Pause)
8 Poga  SyncDry
9 Iespējas

10 Poga  Iesl./Izsl. (On/Off) ar auto-
off funkcija

4.1 Displejs

Simboli displejā Simbolu apraksts

cikla laika indikācija
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Simboli displejā Simbolu apraksts

maksimālais veļas daudzums

- pabeigšana noteiktajā laikā (līdz 24 st.)

bezvadu savienojums

tālvadības pults

APP paziņojums pārbaudei.

Iespēja Pretburzīšanās ieslēgta

bērnu drošības funkcija ieslēgta

, , veļas sausuma pakāpe: gludināšanai, ievietošanai
skapī, īpaši sausa

Iespēja Žāvēšana uz laiku ieslēgta

Indikators: iztukšojiet ūdens tvertni

indikators: iztīrīt filtru

indikators: pārbaudīt kondensatoru

Režīma ECO žāvēšana

indikators: žāvēšanas fāze

indikators: atdzesēšanas fāze

indikators: saburzīšanās novēršanas fāze

Iespēja Pabeigt pēc ieslēgta

Indikators ProSense

indikators: pārsniegta maksimālā veļas ielāde

5. WI-FI — SAVIENOJUMA IESTATĪŠANA
Šī sadaļa apraksta, kā pieslēgt viedierīci
Wi-Fi tīklam un savienot to ar mobilajām
ierīcēm.

Ar šīs funkcijas palīdzību jūs varat
saņemt paziņojumus, uzraudzīt un
pārvaldīt žāvētāju no mobilās ierīces.
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Wi-Fi funkcija kā rūpnīcas noklusējuma
iestatījums ir izslēgta.
Lai pieslēgtu ierīci, kas ļaus jums baudīt
pilnu funkciju un pakalpojumu klāstu,
jums nepieciešams:
• bezvadu tīkls mājās ar iespējotu

interneta pieslēgumu;
• bezvadu tīklam pieslēgta mobilā

ierīce.

Frekvence 2,412 – 2,472 GHz Eiro‐
pas tirgum

Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimālā
jauda <20 dBm

5.1 QR kods uz tehnisko datu
plāksnītes

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

SCANNING...

QR kodu var izmantot divos veidos:
• Noskenējiet QR kodu ar iebūvēto

kameras lietotni, lai lietotņu veikalā
lejupielādētu lietotni My AEG Care
savā viedierīcē, un veiciet norādītās
darbības.

• Savienojuma izveidošana starp ierīci
un viedierīci procesa vienkāršošanai.
Noskenējiet QR kodu, izmantojot
lietotnē My AEG Care iebūvēto QR
kodu skeneri.

5.2 Instalē My AEG Care
Pieslēdzot žāvētāju pie lietotnes, turiet
viedierīci iekārtas tuvumā.
Pārliecinieties, ka Jūsu viedierīce ir
savienota ar bezvadu tīklu.

1. Dodieties savā ierīcē uz App Store
vai noskenējiet QR kodu (skatiet
sadaļu “QR kods uz ražotāja
plāksnītes”).

2. Lejupielādējiet un instalējiet lietotni
My AEG Care.

3. Pārliecinieties, ka aktivizējāt Wi-Fi
savienojumu žāvētājā. Pretējā
gadījumā aplūkojiet sadaļu zemāk.

4. Startējiet lietotni. Izvēlieties valsti un
valodu un pierakstieties ar savu e-
pasta adresi un paroli. Ja jums nav
konta, izveidojiet jaunu, izpildot My
AEG Care sniegtos norādījumus.

5.3 Bezvadu savienojuma
konfigurācija
Pirms sākat konfigurāciju, lejupielādējiet
un instalējiet lietotni My AEG Care savā
viedierīcē.

1. Nospiediet pogu  Iesl./Izsl. (On/
Off), lai ieslēgtu ierīci.

2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.
3. Vienlaikus turiet nospiestu pogu 

Attālināts starts aptuveni 3 sekundes,
līdz atskan viens klikšķis.

Simboli:  un  parādās displejā. Pēc
dažām sekundēm paliek tikai mirgojošs
simbols: . Ierīce sāk savienojumu un
tai nepieciešamas aptuveni 10 sekundes,
lai aktivizētu bezvadu moduli. Kad ierīce
ir gatava: displejā parādās simbols  
(Access Point). Access Point ir atvērta
aptuveni 3 minūtes.
4. Konfigurējiet lietotni My AEG Care

savā viedierīcē un izpildiet
norādījumus uz ekrāna, lai pieslēgtu
ierīci Wi-Fi tīklam.

5. Ja savienojums ir izveidots, simbols
 ir izslēgts un  Wi-Fi ikona

turpina deg.

Katru reizi, kad ieslēgsiet
ierīci, tā mēģinās automātiski
pieslēgties tīklam. Kad
savienojums ir izveidots,
simbols:  pārstāj mirgot.

Lai izslēgtu bezvadu savienojumu,
pieskarieties un turiet nospiestu pogu 
Attālināts starts , līdz atskan viens
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klikšķis. Simbols: Displejā parādās
indikators .

Ierīce saglabā pēdējā
savienojuma konfigurāciju.
Lai izmantotu ierīces
funkcijas, bezvadu
savienojumam ir jābūt 
režīmā.

Lai dzēstu bezvadu tīkla pieteikšanās
datus, pieskarieties un turiet nospiestu
pogu  Attālināts starts aptuveni
10 sekundes, līdz atskan 2 pīkstieni.
Simbols:  parādās displejā.

5.4  Attālinātā ieslēgšana
My AEG Care ļauj Jums
kontrolēt Jūsu veļas
mazgāšanu ar mobilo ierīci.
Tajā ir daudz programmu,
noderīgas funkcijas un īpaši
Jūsu ierīcei paredzēta
produkta informācija.
Lietotnē jūs varat izvēlēties
programmas, kas ir
pieejamas ierīces vadības
panelī, kā arī atbloķēt
papildu programmas, kas ir
pieejamas tikai mobilajā
ierīcē.
Papildu programmas var
mainīties laika gaitā
līdztekus jaunām lietotnes
versijām.
Tā ir personalizētu veļas
kopšana – viss no Jūsu
mobilās ierīces.

Attālinātā palaišana ļauj aktivizēt ciklu,
izmantojot tālvadību.

Tālvadība ieslēdzas
automātiski, kad piespiežat
pogu  Starts/pauze , lai
aktivizētu programmu, taču
žāvēšanas programmu
iespējams ieslēgt arī
attālināti.

 Attālinātā ieslēgšana
Ātri pieskaroties šai pogai, tiek aktivizēta
funkcija Attālinātā palaišana, kas ļauj

jums attālināti palaist, pauzēt un apturēt
ierīces darbību.
Iedegas saistītā diode un displejā
parādās attiecīgā ikona.

Ja iestatāt programmu
lietotnē un tā nesakrīt ar
pārslēga pozīciju, displejā
pamīšus parādās 
teksts un programmas
ilgums.

Turiet nospiestu šo pogu ilgāku laiku, lai
veiktu divas citas funkcijas:
• turiet to nospiestu 3 sekundes līdz

brīdim, kad atskan klikšķis: tiek
ieslēgts un izslēgts Wi-Fi.

• turiet to nospiestu 10 sekundes līdz
brīdim, kad atskan dubults pīkstiens
un displejā parādās , lai
atiestatītu tīkla akreditācijas datus.

5.5 Bezvadu atjaunināšana
BRĪDINĀJUMS!
Ir ļoti vēlams neizslēgt un
neatvienot ierīci no
elektrotīkla atjaunināšanas
laikā.

Lietotne var piedāvāt atjauninājumu
jaunu funkciju lejupielādei.
Atjauninājumam var piekrist tikai,
izmantojot lietotni.
Ja programma darbojas, lietotne paziņo,
ka atjauninājums sāksies programmas
beigās.

Atjaunināšanas laikā ierīce rāda 
displejā.
Ierīce būs atkal lietojama atjaunināšanas
beigās, nesaņemot nekādu paziņojumu
par veiksmīgu atjaunināšanu.
Ja notiek kļūda, ierīces displejā parādās

. Vienkārši nospiediet jebkuru
taustiņu vai pagrieziet pārslēgu, lai
atgrieztos normālas lietošanas režīmā.

5.6 Wi-Fi vienmēr ieslēgts
Funkciju “Wi-Fi vienmēr ieslēgts” var
aktivizēt tikai, izmantojot lietotni My AEG
Care.
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Šī funkcija saglabā ierīces savienojumu
ar tīklu pat tad, ja ierīce ir izslēgta, lai to
vienmēr varētu attālināti pamodināt un
pārvaldīt no jūsu ierīces.
Indikators  pārmaiņus ieslēdzas un
izslēdzas (1 sekundi ieslēgts,
5 sekundes izslēgts).
Ierīci ir iespējams ieslēgt, nospiežot pogu

 Iesl./Izsl. (On/Off) vai izmantojot
lietotni.

Funkcija Wi-Fi vienmēr
ieslēgts var ietekmēt
elektroenerģijas patēriņu.
Pēc noklusējuma funkcija
“Wi-Fi vienmēr ieslēgts” ir
atspējota.

6. PROGRAMMAS
6.1 Lietotne My AEG Care un
papildu slēptās programmas
Lietotne My AEG Care sniedz plašu
izvēli ar papildu slēptām
programmām. Savienojiet ierīci ar My
AEG Care un varēsiet izvēlēties
žāvēšanas programmu, kas visvairāk
atbilst jūsu vajadzībām.

Varat arī saglabāt atmiņā jebkurus
slēptos ciklus izlases programmu 
pozīcijās. Lai izvēlētos programmu tieši
no ierīces, skatiet punktu “Izlases
programmas ” sadaļā “Iespējas”.

Programmu nosaukumi var mainīties atkarībā no tirgus prasībām bez
iepriekšēja brīdinājuma.
Lietotnē My AEG Care varat atrast pilnu aprakstu katrai programmai.

Sporta apģērbi
Ikdienišķais treniņtērps
Futbola/regbija apģērbs
Slēpošanas apģērbs
Skriešanas apavi
Aizkari

Spilvens
Dvieļi
Apģērbs ar mājdzīvnieku
spalvām
Viegli gludināt
Anti-allergy
Džinsi

Zīds
Zīdaiņu apģērbi
Lins
Atsvaidzināšana
Žāvēšanas plaukts

6.2 Programmas

Programmas
Veļas

daudz‐
ums 1)

Īpašības / auduma marķējums 2)

MixDry 5,0 kg

Paredzēts nešķirota apģērba ikdie‐
nas žāvēšanai. Vienmērīgi izžāvē ik‐
dienas kokvilnas, kokvilnas un sintē‐
tikas sajaukuma un sintētikas apģēr‐
bus.

/ , ,
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Programmas
Veļas

daudz‐
ums 1)

Īpašības / auduma marķējums 2)

 3)

Kokvilna (Cottons)
Eco

9,0 kg
Kokvilnas audumu programma, kura
paredzēta maksimālai enerģijas tau‐
pīšanai.

/ ,

Kokvilna (Cottons) 9,0 kg
Programma baltiem un krāsainiem
kokvilnas izstrādājumiem. Noklusēju‐
ma iestatījums ir sausuma līmenis
“gatavs glabāšanai”.

/ ,

Sintētika (Synthetics) 4,0 kg
Jauktiem apģērbiem, kas galveno‐
kārt satur sintētiskās šķiedras, pie‐
mēram, poliesterus, poliamīdus utml.

/ , ,

Delikāta (Delicate) 2,0 kg
Ieteicama patiesi smalkiem audu‐
miem, tādiem kā viskoze, mākslīgais
zīds, akrils un to sajaukumi.

/ , ,

 Vilna
(Wool)

1,0 kg

Maigi izžāvē veļas mašīnā un ar rokām mazgājamus
vilnas apģērbus. Nekavējoties izņemiet apģērbu,
kad programma ir beigusies.

Uzņēmums "Woolmark Company" ir atzinis šīs mašī‐
nas vilnas žāvēšanas programmu par piemērotu vil‐
nas apģērbu, kuriem uz etiķetes norādīts, ka tie jā‐
mazgā ar rokām, mazgāšanai ar nosacījumu, ka šie
apģērbi tiek žāvēti saskaņā ar šīs mašīnas ražotāja
norādījumiem. Ievērojiet apģērba kopšanas etiķetes
citas veļas kopšanas norādes. M2001
Woolmark simbols daudzās valstīs ir atzīts par serti‐
fikācijas zīmi.

Ātri 3Kg (Quick 3kg) 3,0 kg
Ātrais cikls ikdienas kokvilnas, ko‐
kvilnas un sintētikas sajaukuma un
sintētikas apģērbiem. Ideāli piemē‐
rots viegliem apģērbiem.

/ , ,
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Programmas
Veļas

daudz‐
ums 1)

Īpašības / auduma marķējums 2)

Gultas veļa (Bedlinen) 
XL 4,5 kg

Žāvē līdz pat trim gultas veļas kom‐
plektiem vienlaikus. Samazina lielu
veļas gabalu savērpšanos vai sapī‐
šanos, nodrošinot, ka katrs veļas ga‐
bals sasniedz vienmērīgu sausumu
bez mitriem plankumiem.

/ , ,

 Virsdrēbes (Out‐
door)

2,0 kg

Uztur funkcionalitāti ārtelpām pare‐
dzētu apģērbu, kas ražots no tehni‐
skā tekstila, un atjauno ūdens atgrū‐
šanu ūdensnecaurlaidīgām jakām un
kombinētajām jakām ar izņemamu
oderi (kas piemērotas žāvēšanai ve‐
ļas žāvētājā).

/ ,

 Higiēna (Hygie‐
ne)

5,0 kg

Žāvē un sanitāri apstrādā jūsu ap‐
ģērbus un citus izstrādājumus, pa‐
stāvīgi uzturot temperatūru virs
60 °C un tādējādi likvidējot 99,9 %
baktēriju un vīrusu4).
Piezīme: Šis cikls jāizmanto tikai mi‐
triem izstrādājumiem. Nav piemērots
smalkiem izstrādājumiem.

/ ,

Segas (Duvet) 3,0 kg
Nodrošina iekšējo daļu pareizu žāvē‐
šanu caur vienas vai divu kārtu ap‐
valkiem segām, spilveniem un pol‐
sterētiem palagiem.

/ , ,

 Dūnu jakas
(Down Jackets)

2,0 kg

Automātiska programma, kura precī‐
zi izžāvē iekšējo polsterējumu pat ja‐
kām ar spalvām, dūnām vai sintēti‐
sko pildījumu. Uztur apģērba izskatu
un termisko funkcionalitāti

/ , ,

1) Maksimālais svars attiecas uz vienumiem sausā veidā.
2) Audumu apzīmējumu nozīmi skatiet sadaļā IKDIENAS LIETOŠANA: Veļas sagatavošana.
3) Programma  Kokvilna (Cottons) ECO kopā ar iespēju ievietošanai skapī piemērots sausums 
Žāvēšanas pakāpe ir “Standarta kokvilnas programma” saskaņā ar ES Komisijas regulu Nr. 392/2012. Tā
ir piemērota vidēji mitras kokvilnas veļas žāvēšanai un ir visefektīvākā programma mitras kokvilnas veļas
žāvēšanai nepieciešamā elektroenerģijas patēriņa ziņā.
4) . Pārbaudīta pret raugveida sēnītēm (Candida albicans), MS2 bakteriofāgu un zarnu nūjiņām (Esche‐
richia coli) ārējā pārbaudē, kuru 2021. gadā veica uzņēmums “Swissatest Testmaterialien AG” (pārbau‐
des ziņojuma nr. 20212038).
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Programmas un iespēju izvēles saderība

Iespējas

Programmas 1)  Žāvēša‐
nas pakāpe

 Žāvēša‐
na uz laiku

 Pretbur‐
zīšanās  Klusa

MixDry

 Kokvilna (Cottons)
Eco

Kokvilna (Cottons)

Sintētika (Synthetics)

Delikāta (Delicate)  2)

 Vilna (Wool)  3)

Ātri 3Kg (Quick 3kg)  2)

Gultas veļa (Bedlinen) XL

 Virsdrēbes (Outdoor)  2)

 Higiēna (Hygiene)  2)

Segas (Duvet)  2)

 Dūnu jakas (Down Jac‐
kets)

1) Neatkarīgi no programmas jūs varat vienlaikus iestatīt vienu vai vairākas iespējas.
2) Iestatījums pēc noklusējuma
3) Skatiet sadaļu IESPĒJAS: Žāvēšana uz laiku programmai Vilna (Wool)

Patēriņa dati

Programma Izgriešanas ātrums/atlikušais mi‐
trums

Žāvēšanas
laiks1)

Elektro‐
enerģijas
patēriņš2)

Kokvilna (Cottons) Eco 9,0 kg

 Iev. Skapī 1400 apgr./min / 50% 206 min. 1,72 kWh

1000 apgr./min / 60% 230 min. 1,98 kWh

Kokvilna (Cottons) 9,0 kg
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Programma Izgriešanas ātrums/atlikušais mi‐
trums

Žāvēšanas
laiks1)

Elektro‐
enerģijas
patēriņš2)

 Gludināšanai 1400 apgr./min / 50% 130 min. 1,04 kWh

 1000 apgr./min / 60% 158 min. 1,28 kWh

Kokvilna (Cottons) Eco 4,5 kg

 Iev. Skapī 1400 apgr./min / 50% 107 min. 0,82 kWh

 1000 apgr./min / 60% 125 min. 0,98 kWh

Sintētika (Synthetics) 4,0 kg

 Iev. Skapī 1200 apgr./min / 40% 74 min. 0,54 kWh

 800 apgr./min / 50% 86 min. 0,64 kWh
1) Daļēji pilnas veļas tilpnes gadījumā cikla laiks ir īsāks un ierīce patērē mazāk elektroenerģijas.
2) Neatbilstoša apkārtējās vides temperatūra un/vai slikti izgriezta veļa var paildzināt programmas darbī‐
bas laiku un palielināt energopatēriņu.

7. IESPĒJAS
7.1  Žāvēšanas pakāpe

Šī iespēja palīdz sasniegt vēlamo veļas
sausuma pakāpi. Jūs varat atlasīt turpmā‐
ko sausuma līmeni:

Gatavs gludināšanai — glu‐
dinātas veļas sausuma pa‐
kāpe

Gatavs glabāšanai — ievie‐
tošanai skapī sausuma pa‐
kāpe1)

Gatavs glabāšanai — ļoti
sausa sausuma pakāpe

1) Noklusējuma izvēle, kura saistīta ar programmu

7.2  Žāvēšana uz laiku
Paredzēts: programmām Kokvilna
(Cottons), Gultas veļa (Bedlinen) XL,
Sintētika (Synthetics) un MixDry. Ļauj
lietotājam iestatīt konkrētu žāvēšanas
programmas laiku no 10 minūtēm līdz
2 stundām (solis – 10 minūtes). Kad šī
iespēja ir iestatīta maksimāli pieejamajā

apjomā, izdziest veļas daudzuma
indikators.

Cikla ilgums atbilst
iestatītajam žāvēšanas
laikam neatkarīgi no tilpnē
ievietotā veļas daudzuma un
sausuma pakāpes.

ŽĀVĒŠANAS LAIKA IETEIKUMI

līdz
10 min

tikai vēss gaiss (bez sildītāja).

10–
40 min

papildu žāvēšana sausākam re‐
zultātam pēc iepriekšējā žāvē‐
šanas cikla.

>
40 min

neliela, labi izgriezta
(>1200 apgr./min) veļas daudz‐
uma (līdz 4 kg) pilna cikla žāvē‐
šana

 Žāvēšana uz laiku Vilna
(Wool) programmai
Vilna (Wool) programmai piemērota
iespēja, lai pielāgotu galīgo sausuma
pakāpi kā sausāku vai mazāk sausu.
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7.3  Pretburzīšanās
Pagarina pretburzīšanās fāzi (30
minūtes) žāvēšanas cikla beigās līdz 120
minūtēm. Pēc žāvēšanas fāzes tilpne ik
pa laikam apgriežas, lai novērstu
apģērba burzīšanos. Veļu var izņemt no
žāvētāja pretburzīšanās fāzes laikā.

7.4  Klusa
Ierīce darbojas ar zemu trokšņa līmeni,
neietekmējot žāvēšanas kvalitāti. Ierīce
darbojas lēnāk ar ilgāku ciklu.

7.5  Beigu signāls
Skaņas signāls tiek atskaņots šādos
gadījumos:
• cikla beigas
• burzījumu novēršanas fāzes sākumā

un beigās
Pēc noklusējuma skaņas signāls vienmēr
ir ieslēgts. Jūs varat izmantot šo iespēju,
lai ieslēgtu vai izslēgtu skaņu.

7.6  Pabeigt pēc
Šī iespēja ļauj izvēlēties
laiku, kurā programmai beigt
darbību. Pēc aktivizēšanas
žāvētājs nogaida īsto brīdi,
kad sākt žāvēšanas
procesu.

Pabeigt pēc laiks ir gaidīšanas laika un
žāvēšanas laika summa.
Lai iestatītu iespēju Pabeigt pēc:
1. Iestatiet žāvēšanas programmu un

iespējas.
2. Atkārtoti nospiediet  Pabeigt pēc,

līdz displejā tiek rādīts vēlamais laiks,
kad programmai jābeidz darbu
(piemēram, , ja programmai
jābeidz darbu pēc 12 stundām)

3. Pieskarieties taustiņam  Starts/
pauze (Start/Pause). Veļas tilpne sāk
veikt ProSense aprēķinu, ja tas ir
paredzēts atlasītajā programmā.

4. Ierīce sāk laika atskaiti līdz
programmas beigu laikam, un
programma sāk darboties, lai
pabeigtu darbību iestatītajā laikā.

7.7 Izlases programmas 
Šīs atlases pozīcijas ir pieejamas pēc
tam, kad ierīcei ir izveidots savienojums
ar Wi-Fi.
Izlases programmas var iestatīt un
saglabāt lietotnē, izvēloties tikai no
pieejamajām programmām, kas sadalītas
trīs kategorijās, kā norādīts uz vadības
paneļa.
Kad ir iestatītas izlases programmas,
varat atlasīt tās, izmantojot lietotni vai
pagriežot programmu pārslēgu
attiecīgajā pozīcijā: iedegas atbilstošais
indikators un attiecīgi mainās displejā
redzamā informācija.

Izlases programmas var
atcelt, lietotnē atlasot
attiecīgu komandu vai
nospiežot rūpnīcas
noklusējuma iestatījumu
pogu kombināciju.

7.8 Funkcija  SyncDry
Šī funkcija ļauj veļas žāvētājam
automātiski iestatīt vispiemērotāko
programmu, kas atbilst pēdējai, tikko
pabeigtajai mazgāšanas programmai.
Jums tikai jāpalaiž žāvēšanas
programma, kad veikta veļas ielāde
žāvētājā. Veļas žāvētājam, nav jāveic citi
programmu vai iespēju iestatījumi.
Kad mazgāšanas programma ir
beigusies, veļas mašīna, izmantojot
mājas maršrutētāja Wi-Fi, nosūta
programmas datus uz AEG Mākoni un uz
jūsu veļas žāvētāju.

Lai lietotu funkciju SyncDry,
AEG veļas žāvētājam un
veļas mašīnai ir jābūt
pievienotiem vienam un tam
pašam mājas tīklam un
savienotiem pārī ar lietotni
My AEG Care.

Lai ieslēgtu funkciju:
1. Kad mazgāšanas cikls ir beidzies,

pārvietojiet tīro veļu uz veļas
žāvētāju.

2. Pieskarieties pogai SyncDry.
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3. Visi displeja simboli paliks izslēgtā
stāvoklī, izņemot Wi-Fi ikonu un 
ProSense joslas, kuras rāda
animāciju dažās sekundes, kamēr
ierīce iegūst datus no mākoņa.

4. Displejs automātiski atjaunināsies ar
ieteicamo programmu. Ja datu
saņemšana nav veiksmīga, pēc
10 sekundēm LED izslēdzas, un
ierīce atskaņo kļūdas skaņas signālu.
Tad tiek atjaunota iepriekš atlasītā
programma.

5. Pieskarieties pogai  Starts/pauze
(Start/Pause), lai sāktu žāvēšanas
procesu.

Kad programma SyncDry ir
iestatīta, lietotājs joprojām
var mainīt iespējas vai
izvēlēties citu programmu,
pagriežot pogu vai
izmantojot LIETOTNI. Šādos
gadījumos pogas SyncDry
LED indikators izslēgsies, lai
norādītu, ka izvēlētā
programma vairs nav
ieteiktā. SyncDry
automātisko programmu var
izvēlēties atkal, nospiežot
attiecīgo pogu, kamēr dati ir
pieejami Cloud mākonī.

8. PIRMS PIRMĀS IZMANTOŠANAS REIZES
Pirmo reizi iedarbinot
žāvētāju, tiek automātiski
atbrīvoti aizmugures veļas
tilpnes fiksatori. Ir iespējams,
ka atskan troksnis.

Lai atbrīvotu aizmugures veļas tilpnes
fiksatorus:
1. Ieslēdziet ierīci.
2. Iestatiet jebkuru programmu.
3. Nospiediet taustiņu Sākt/Pauze.
Veļas tilpne sāk griezties. Aizmugures
veļas tilpnes fiksatori tiek deaktivēti
automātiski.
Pirms ierīces lietošanas veļas
žāvēšanai:
• Iztīriet žāvētāja veļas tilpni ar mitru

drānu.
• Palaidiet 1 stundas programmu ar

mitru veļu.
Žāvēšanas cikla sākumā
(pirmajās 3 – 5 min.)
iespējams nedaudz
augstāks skaņas līmenis.
Tas notiek tāpēc, ka
iedarbojas kompresors. Tā ir
normāla parādība ierīcēm,
kuras darbina kompresors,
piemēram, ledusskapjiem un
saldētavām.

8.1 Neparasta smaka
Ierīce ir cieši iesaiņota.
Pēc izstrādājuma izsaiņošanas var būt
jūtama neparasta smaka. Tā ir normāla
parādība pilnīgi jauniem produktiem.
Ierīce ir izgatavota no dažādiem
materiāliem, kas kopā var radīt neparastu
smaku.
Laika gaitā, pēc dažiem žāvēšanas
cikliem smaka pakāpeniski izzūd.

8.2 Trokšņi
Dažreiz žāvēšanas cikla
laikā var būt dzirdami dažādi
trokšņi. Tie ir normāli
darbības trokšņi.

Darbojas kompresors.

Brrrr

Rotē veļas tilpne.
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Darbojas ventilatori.

Darbojas sūknis, un tvertnē tiek
pārsūknēts kondensāts.

9. IZMANTOŠANA IKDIENĀ
9.1 Veļas sagatavošana

Apģērbs pēc mazgāšanas
bieži ir sagriezies un
sapinies.
Sagriezušās un sapinušās
veļas žāvēšana ir neefektīva.
Lai nodrošinātu pienācīgu
gaisa plūsmu un vienmērīgu
žāvēšanu, apģērbu ir
ieteicams izpurināt un
ievietot žāvētājā pa vienam
gabalam.

Lai nodrošinātu pareizu žāvēšanas
procesu:
• Aizveriet rāvējslēdzējus.
• Aiztaisiet segu pārsegu aizdares.
• Nežāvējiet vaļīgas saites vai lentes

(piem., priekšautiem). Sasieniet tos
pirms programmas aktivizēšanas.

• Izņemiet no kabatām visus
priekšmetus.

• Apģērbus, kuru iekšējais slānis
izgatavots no kokvilnas, jāizgriež

otrādi. Kokvilnas slānim jābūt vērstam
uz āru.

• Vienmēr iestatiet programmu, kas
piemērota veļas veidam.

• Nelieciet kopā gaišus un tumšus
apģērbus.

• Izmantojiet kokvilnai, adītām jakām un
trikotāžas apģērbiem piemērotu
programmu, lai novērstu apģērbu
saraušanos.

• Nepārsniedziet programmu nodaļā vai
displejā norādīto maksimālo veļas
daudzumu.

• Žāvējiet tikai to veļu, kuru drīkst žāvēt
žāvētājā. Skatiet apģērbu informatīvās
etiķetes.

• Nežāvējiet lielus priekšmetus kopā ar
maziem. Mazi apģērba gabali var
ieķerties lielajos un palikt mitri.

• Izpuriniet lielus apģērba un auduma
gabalus pirms to ievietošanas
žāvētājā. Tas jādara, lai pēc
žāvēšanas cikla iekšpusē nepaliktu
mitras vietas.
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Informatīvā eti‐
ķete

Apraksts

Apģērbu drīkst žāvēt žāvētājā.

Apģērbu drīkst žāvēt žāvētājā augstā temperatūrā.

Apģērbu drīkst žāvēt žāvētājā tikai zemā temperatūrā.

Apģērbu nedrīkst žāvēt žāvētājā.

9.2 Lai sasniegtu vislabākos
žāvēšanas rezultātus
• Izvēlētajai programmai jābūt

piemērotai žāvējamo drēbju veidam.
• Filtram jābūt tīram. Aizsērējis filtrs

padara žāvēšanu neefektīvu.
• Pirms drēbju ievietošanas ieteicams

tās izpurināt. Vaļīgas drēbes žāvējas
labāk.

• Ievērojiet ievietojamās veļas svara
ierobežojumu.

• Gaisa plūsmas atverēm jābūt tīrām.

9.3 Veļas ievietošana
UZMANĪBU!
Pārliecinieties, ka veļa nav
iespiesta starp ierīces lūku
un gumijas blīvi.

1. Atveriet ierīces durvis.
2. Ievietojiet veļu, liekot katru apģērba

gabalu atsevišķi.
3. Aizveriet ierīces durvis.

9.4 Ierīces ieslēgšana

Lai ieslēgtu ierīci:

Piespiediet taustiņu  Iesl./Izsl. (On/
Off).
Ja ierīce ir ieslēgta, daži indikatori
parādās displejā.

9.5 auto-off funkcija
Lai samazinātu enerģijas patēriņu,
funkcija auto-off automātiski izslēdz ierīci:
• ja skārientaustiņš  Starts/pauze

(Start/Pause) netiek skarts 5 minūšu
laikā;

• 5 minūtes pēc cikla beigām.

Nospiediet taustiņu  Iesl./Izsl. (On/Off),
lai izslēgtu ierīci.
Ja ierīce ir ieslēgta, daži indikatori
parādās displejā.
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9.6 Programmas iestatīšana

Lai iestatītu programmu, izmantojiet
programmu pārslēgu.
Displejā parādīsies aptuvenais
programmas ilgums.

Faktiskais žāvēšanas laiks
būs atkarīgs no ielādes
(daudzuma un sastāva),
istabas temperatūras un
veļas mitruma pēc tās
izgriešanas centrifūgā.

9.7 Iespējas
Programmai ir iespējams iestatīt vienu
vai vairākas iespējas.

3s3s

Lai aktivizētu vai deaktivizētu kādu
iespēju, pieskarieties attiecīgajam
taustiņam.
Displejā parādās tās simbols vai iedegas
virs taustiņa izvietotais indikators.

9.8 Bērnu drošības funkcijas
iespēja
Ierīcei iespējams iestatīt bērnu drošības
ierīci, lai bērni nerotaļātos ar to. Bērnu
drošības funkcijas iespēja bloķē visus
skārientaustiņus un programmu pārslēgu

(šī funkcija nenobloķē taustiņu  Iesl./
Izsl. (On/Off)).
Bērnu drošības funkciju var aktivizēt:

• pirms taustiņa  Starts/pauze
(Start/Pause) skaršanas - ierīci nevar
ieslēgt;

• pēc taustiņa  Starts/pauze (Start/
Pause) skaršanas - programmas un
iespēju izvēle nav pieejama.

Bērnu drošības funkcijas
aktivizēšana:

3s3s

1. Ieslēdziet žāvētāju.
2. Izvēlieties vienu no iespējamajām

programmām.
3. Pieskarieties un turiet nospiestu pogu

 Pretburzīšanās aptuveni
3 sekundes.

Simbols  parādās displejā.
4. Lai izslēgtu bērnu drošības funkciju,

vēlreiz pieskarieties iepriekš
minētajiem taustiņiem, līdz simbols
pazūd.

9.9 Programmas ieslēgšana

3s3s

Lai aktivizētu programmu:

Pieskarieties taustiņam  Starts/pauze
(Start/Pause).
Ierīce sāk darboties un virs taustiņa
izvietotais indikators beidz mirgot un
paliek degam.
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9.10 ProSense veļas
daudzuma noteikšana

ProSense ProSense
tehnoloģija nosaka veļas
ielādes daudzumu, no kā
atkarīgs programmas darb.
laika.

Ja programma to atbalsta, pēc
žāvēšanas programmas iestatīšanas
displejā iedegas ikona .

Pieskaroties pogai  Starts/pauze
(Start/Pause), ProSense uzsāk tilpnē
ievietotās veļas svara noteikšanu:
1. Pirmajā minūtē ierīce nosaka tilpnē

ievietotās veļas svaru: mirgo
indikators un joslas zem ikonas

pārvietojas turp un atpakaļ ,
veļas tilpne nedaudz rotē.

2. Kad tvertne pārstāj griezties, displejā
tiek rādīts jaunais programmas darb.
laiks, kas pielāgots noteiktajam veļas
daudzumam. Joslu skaits no 1 līdz 4
atspoguļo aprēķināto veļas
daudzumu. 4 joslas nozīmē
maksimālo veļas daudzumu
atlasītajai programmai.

Ja veļas tilpnē ievietots
pārmērīga veļas
daudzums, atkārtoti
iedegas maksimāli atļautā
veļas daudzuma indikators,
pastāvīgi mirgojot

indikatoram . Šādā
gadījumā šo 30 sekunžu
laikā ir iespējams atvērt
ierīces durvis un izņemt lieko
veļu. Kad liekā veļas ir
izņemta, pieskarieties pogai

 Starts/pauze (Start/
Pause), lai atkārtoti palaistu
programmu. Ja veļas
daudzumu nesamazina,
programma atsāk darbību
jebkurā gadījumā. Šādā
gadījumā nav iespējams
garantēt labākos rezultātus.

9.11 Programmas maiņa
Lai mainītu programmu:

1. Nospiediet taustiņu  Iesl./Izsl. (On/
Off), lai izslēgtu ierīci.

2. Atkal nospiediet taustiņu  Iesl./Izsl.
(On/Off), lai ieslēgtu ierīci.

3. Iestatiet jaunu programmu.

9.12 Programmas beigas
Iztīriet filtru un iztukšojiet
ūdens tvertni pēc katra
žāvēšanas cikla. (Skatiet
sadaļu APKOPE UN
TĪRĪŠANA.)

Kad žāvēšanas cikls beidzies, displejā
parādās simbols . Ja aktivizēta iespēja

Beigu signāls , 1 minūti skan
pārtraukts skaņas signāls.

Ja neizslēdzat ierīci, sākas
pretburzīšanās fāze (nav
aktīva visām programmām).
Mirgojošs  simbols norāda
uz pretburzīšanās fāzes
sākšanos. Šīs fāzes laikā
veļu var izņemt no žāvētāja.

Lai izņemtu veļu:

1. turiet piespiestu taustiņu  Iesl./Izsl.
(On/Off) 2 sekundes, lai izslēgtu
ierīci;

2. atveriet ierīces durvis;
3. izņemiet veļu;
4. aizveriet ierīces durvis.
Iespējamie neapmierinošu žāvēšanas
rezultātu iemesli:
• Nepareizi noklusējuma sausuma

pakāpes iestatījumi. Skatiet sadaļu 
Noklusējuma sausuma pakāpes
izvēle

• Temperatūra telpā ir pārāk zema vai
pārāk augsta. Optimāla telpas
temperatūra ir 18–25 °C.

9.13 Tilpnes apgaismojuma
ieslēgšana

3s3s

www.aeg.com24



Pieskarieties un turiet nospiestu pogu  
Klusa aptuveni 3 sekundes.

Apgaismojums tilpnē ir ieslēgts.

10. PADOMI UN IETEIKUMI
10.1 Ieteikumi vides
aizsardzībai
• Pirms žāvēšanas rūpīgi izgrieziet veļu.
• Nepārsniedziet ievietojamās veļas

daudzumus, kas norādīti sadaļā
"Programmas".

• Tīriet filtru pēc katra žāvēšanas cikla.
• Nelietojiet veļas mīkstinātāju

mazgāšanas laikā, ja gatavojaties likt
veļu žāvētājā. Žāvētājā ieliktā veļa
automātiski kļūst mīksta.

• Ūdeni no ūdens tvertnes var izmantot
veļas gludināšanai. Jums vispirms
jāizfiltrē ūdens, lai likvidētu atlikušās
auduma šķiedras (der parasts kafijas
filtrs).

• Vienmēr gādājiet par to, lai gaisa
plūsmas atveres ierīces apakšā
nebūtu nosprostotas.

• Pārliecinieties, ka vietā, kur uzstādat
ierīci, ir laba gaisa plūsma.

10.2 Noklusējuma sausuma
pakāpes izvēle
Lai mainītu noklusējuma sausuma
pakāpi:
1. Ieslēdziet ierīci.
2. Izvēlieties vienu no iespējamajām

programmām.
3. Vienlaikus turiet piespiestas pogas

 Žāvēšana uz laiku un  
Pretburzīšanās .

Displejā parādās viens no simboliem:
 — Maksimāls sausums
 — Papildu sausums
 — Standarta sausums

4. Atkārtoti pieskarieties pogai  
Starts/pauze , līdz sasniedzat
vēlamo sausuma pakāpi.

Sausuma
pakāpe Displeja simbols

Maksimāls
sausums

Sausuma
pakāpe Displeja simbols

Papildu sau‐
sums

Standarta
sausums

5. Lai ierīce atcerētos attiecīgo
iestatījumu, vienlaikus turiet
nospiestas pogas  Žāvēšana uz
laiku un  Pretburzīšanās
aptuveni 2 sekundes.

Ar Wi-Fi tīklu savienotām
ierīcēm dažas sekundes tiek
parādīta ProSense joslu
animācija, lai norādītu, ka
jūsu ierīce atjauno datus
mākoņserverī.
Ja tā vietā režīms tiek
mainīts ar pogas pagriešanu
vai ierīces izslēgšanu, datu
sinhronizācija tiks veikta uz
reiz pēc atkārtotas
savienojuma izveides ar Wi-
Fi.

10.3 Tvertnes indikatora 
deaktivizēšana
Ūdens tvertnes indikators ir aktivizēts
pēc noklusējuma. Tas iedegas
žāvēšanas cikla beigās vai cikla laikā, ja
ūdens tvertne ir pilna. Ja ir uzstādīts
noliešanas komplekts, ūdens tvertne
iztukšojas automātiski un indikatoru var
deaktivizēt.
Lai deaktivizētu indikatoru:
1. Ieslēdziet ierīci.
2. Izvēlieties vienu no iespējamajām

programmām.
3. Vienlaikus turiet piespiestas pogas

 Klusa un  Beigu signāls .
Iespējama viena no divām
konfigurācijām:
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• Ūdens tvertne brīdin. indikators:
 deg, ja parādās simbols

 — ūdens tvertnes
indikators ir pastāvīgi aktivizēts

• Ūdens tvertne brīdin. indikators:
 nedeg, ja parādās simbols

 — ūdens tvertnes
indikators ir pastāvīgi 
deaktivizēts

10.4 Darba stundu skaitītājs
Šī funkcija sniedz iespēju rādīt kopējo
ierīces darbības laiku stundās, kas tiek
skaitītas no brīža, kad ierīce ir pirmo reizi
ieslēgta. Tiek rādīts faktiskais ciklu
darbības laiks (neietver pauzes, atliktā
starta laiku).
Lai aplūkotu šo rādītāju, veiciet
turpmākās darbības.

1. Ieslēdziet ierīci, nospiežot pogu
Iesl./Izsl. (On/Off).

2. Pāris sekundes turiet nospiestas
pogas  Žāvēšana uz laiku un
Žāvēšanas pakāpe .

3. Pēc 3 sekundēm displejā tiek
parādītas ierīces kopējās nostrādātās
darba stundas: piemēram, ja darba
laiks ir 1276 stundas, displejā rādīs
tekstu Hr 2 sekundes, un pēc tam 12
2 sekundes, kam sekos 76. Šī vērtība
tiek parādīta ar divu ciparu secību

vienlaikus: pirmie divi cipari norāda
tūkstošus un simtus, otrie divi cipari
norāda desmitus un vienus.

Lai izietu no šī režīma, nospiediet jebkuru
pogu, pagrieziet programmu izvēles
pogu vai izslēdziet ierīci.

10.5 Rūpnīcas noklusējuma
iestatījumi
Šī funkcija ļauj atjaunot rūpnīcas
noklusējuma iestatījumus. Saglabātās
iespējas un darba režīmi tiks atiestatīti.
Tas arī dzēsīs Wi-Fi tīkla pieteikšanās
datus no ierīces atmiņas un atiestatīts
personalizētos programmu iestatījumus.
Lai aktivizētu šo iespēju, veiciet
turpmākās darbības.

1. Ieslēdziet ierīci, nospiežot pogu
Iesl./Izsl. (On/Off).

2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.
3. Pāris sekundes turiet nospiestas

pogas  Klusa un
Pretburzīšanās .

4. Ierīce apstiprinās darbību, displejā
rādot .

Ja procedūra nedarbojas
(tas var būt noildzes vai
nepareizas pogu
kombinācijas dēļ), izslēdziet
ierīci un atkārtojiet secību no
sākuma.

11. KOPŠANA UN TĪRĪŠANA
11.1 Filtra tīrīšana
Katra cikla beigās displejā parādās
simbols  Filter un nepieciešams iztīrīt
filtru.

Filtrs savāc jēlkokvilnu
žāvēšanas cikla laikā.

Lai gūtu labāko žāvēšanas
sniegumu, regulāri tīriet filtru.
Aizsērējis filtrs paildzina
žāvēšanas cikla laiku un
palielina enerģijas patēriņu.
Tīriet filtru ar roku vai, ja
nepieciešams, ar putekļu
sūcēju.

UZMANĪBU!
Netīriet filtru ar ūdeni. Tā
vietā izmetiet pūkas
atkritumu spainī (lai izvairītos
no plastmasas šķiedru
iepludināšanas ūdenī).

www.aeg.com26



1. Atveriet lūku. Izvelciet filtru.

2. Pavelciet āķi, lai atvērtu filtru.

3. Savāciet pūkas ar roku no abām filtra
iekšējām daļām.

Izmetiet pūkas atkritumu tvertnē.
4. Ja nepieciešams, iztīriet filtru ar

putekļu sūcēju. Aizveriet filtru.
5. Vajadzības gadījumā notīriet pūkas

no filtra ligzdas un paplāksnes. Jūs
varat izmantot putekļu sūcēju.
Ievietojiet filtru atpakaļ filtra ligzdā.

11.2 Ūdens tvertnes
iztukšošana
Iztukšojiet kondensētā ūdens tvertni pēc
katra žāvēšanas cikla.
Ja kondensētā ūdens tvertne ir pilna,
programmai automātiski apstājas.
Displejā iedegas simbols  Ūdens
tvertne brīdin., un nepieciešams iztukšot
ūdens tvertni.
Lai iztukšotu ūdens tvertni:
1. Izvelciet kondensētā ūdens tvertni un

turiet to horizontālā pozīcijā.

2. Izbīdiet plastmasas savienotāju ārā
un izlejiet ūdeni izlietnē vai līdzīgā
vietā.

3. Iebīdiet atpakaļ plastmasas
savienotāju un ievietojiet ūdens
tvertni atpakaļ tās vietā.

4. Lai atsāktu programmu, piespiediet
taustiņu  Starts/pauze (Start/
Pause).
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11.3 Kondensatora tīrīšana
Ja displejā mirgo simbols  Iztīrīt kond. ,
kondensators un tā nodalījums
jāpārbauda. Ja tas ir netīrs, notīriet to.
Veiciet pārbaudi vismaz reizi 6 mēnešos.

BRĪDINĀJUMS!
Nepieskarieties metāla
virsmai ar kailām rokām.
Pastāv traumu risks. Lietojiet
aizsargcimdus. Tīriet
uzmanīgi, lai nesabojātu
metāla virsmu.

Lai pārbaudītu:
1. Atveriet durvis. Pavelciet filtru uz

augšu.

2. Atveriet kondensatora pārsegu.

3. Pagrieziet sviru, lai atvērtu
kondensatora vāku.

4. Nolaidiet kondensatora vāku.

5. Ja nepieciešams. notīriet pūkas no
kondensatora un tā nodalījuma. Jūs
varat izmantot putekļsūcēju ar birstes
uzliku.

6. Aizveriet kondensatora vāku.
7. Pagrieziet sviru, līdz tā noklikšķ savā

pozīcijā.
8. Ievietojiet filtru atpakaļ.

11.4 Veļas tilpnes tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!
Pirms tīrīšanas atvienojiet
ierīci no elektrības.

Lai notīrītu veļas tilpnes iekšējo virsmu
un tilpnes izciļņus, izmantojiet neitrālu
mazgāšanas līdzekli. Nosusiniet
nomazgātās virsmas var mīkstu drānu.

UZMANĪBU!
Netīriet veļas tilpni ar
tērauda suku vai abrazīviem
materiāliem.

11.5 Vadības paneļa un
apvalka tīrīšana
Lai notīrītu vadības paneli un apvalku,
izmantojiet standarta neitrālu
mazgāšanas līdzekli.
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Tīriet ar mitru drānu. Nosusiniet
nomazgātās virsmas var mīkstu drānu.

UZMANĪBU!
Nelietojiet mēbeļu tīrīšanas
līdzekļus vai tīrīšanas
līdzekļus, var var izraisīt
koroziju.

11.6 Gaisa plūsmas atveru
tīrīšana
Lai likvidētu pūkas no gaisa plūsmas
atverēm, izmantojiet putekļu sūcēju.

12. PROBLĒMRISINĀŠANA
BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

12.1 Kļūdu kodi
Ierīci neuzsāk darbu vai arī darbības laikā tā pārtrauc darboties.
Vispirms mēģiniet rast problēmas risinājumu (skatiet tabulu). Ja problēma joprojām
pastāv, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

BRĪDINĀJUMS!
Pirms jebkuras pārbaudes veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla.

Nopietnu problēmu gadījumā atskan skaņa signāli, displejā redzams kļūdas
kods un  Starts/pauze (Start/Pause) taustiņš var mirgot nepārtraukti:

Kļūdas kods Iespējamais cēlonis Risinājums

E50
Pārslogots ierīces motors.
Veļas tilpnē ir pārāk daudz veļas
vai tā ir iestrēgusi.

Programma nav pabeigta. Izņemiet
veļu no tilpnes, iestatiet program‐
mu un uzsāciet ciklu no jauna.

E90 vai E91

Iekšēja kļūme. Ierīces elektronisko
elementu starpā nav saziņas.

Programma netika pabeigta pareizi
vai ierīce pārāk ātri pārtrauca dar‐
bību. Izslēdziet ierīci un ieslēdziet
to atkārtoti.
Ja kļūdas kods parādās atkārtoti,
sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

EH0

Elektroenerģijas padeve ir nestabi‐
la.

Ja ierīce attēlo EH0, sagaidiet, līdz
strāvas padeve nostabilizējas un
tad nospiediet palaišanas taustiņu.
Ja ierīce pārtrauc ciklu bez jebkā‐
das norādes, nospiediet cikla sā‐
kumu. Ja iedarbojas brīdinājums,
pārbaudiet elektrības vada/kontakt‐
ligzdas stāvokli vai strāvas padevi.

Ja displejs rāda citus kļūdu kodus, izslēdziet ierīci un ieslēdziet to atkārtoti. Ja
problēma atkārtojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Dažādu veļas žāvētāja problēmu gadījumā skatiet iespējamos risinājumus tabulā
tālāk.
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12.2 Traucējummeklēšana

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Veļas žāvētājs
nedarbojas.

Veļas žāvētājs nav pieslēgts elek‐
trotīklam.

Pievienojiet to elektrības kontakt‐
ligzdai. Pārbaudiet drošinātāju
(mājas instalācijā)

Durvis ir atvērtas. Aizveriet durvis.

Poga Iesl./Izsl. (On/Off) nebija
piespiests.

Piespiediet pogu Iesl./Izsl. (On/
Off).

Poga Starts/pauze (Start/
Pause) nebija piespiest.

Pieskarieties taustiņam Starts/
pauze (Start/Pause).

Ierīce atrodas gaidstāves režīmā. Piespiediet pogu Iesl./Izsl. (On/
Off).

Neapmierinoši
žāvēšanas re‐
zultāti.

Izvēlēta nepareiza programma. Izvēlieties atbilstošu program‐
mu. 1)

Filtrs ir aizsērējis. Iztīriet filtru. 2)

 Žāvēšanas pakāpe iespēja ti‐
ka iestatīta uz Gludināšanai.3)

Nomainiet iespēju Žāvēšanas
pakāpe uz augstāku līmeni.

Bija ievietots pārāk daudz veļas. Nepārsniedziet maksimālo ievieto‐
jamās veļas daudzumu.

Gaisa plūsmas atveres ir aizsērē‐
jušas.

Notīriet ierīces apakšpusē uzstādī‐
tās gaisa plūsmas restes.

Uz tilpnes mitruma sensora ir netī‐
rumi.

Notīriet tvertnes priekšējo virsmu.

Sausuma pakāpe netika iestatīta
uz vēlamo pakāpi.

Pielāgojiet sausuma pakāpi. 4)

Kondensators ir aizsērējis. Iztīriet kondensatoru. 2)

Ielādes durvis
neveras ciet

Filtrs nav kārtīgi nofiksēts. Ievietojiet filtru pareizā stāvoklī.

Veļa iesprūdusi starp durvīm un
blīvējumu.

Izņemiet iesprūdušo veļu un aizve‐
riet durvis.

Programmu vai
iespēju nav ie‐
spējams mainīt.

Pēc cikla sākšanās nevar mainīt
programmu vai iespēju.

Izslēdziet un ieslēdziet žāvētāju.
Mainiet programmu vai iespēju, kā
nepieciešams.

Nav iespējams
izvēlēties iespē‐
ju. Atskan ska‐
ņas signāls.

Iespēja, kuru cenšaties izvēlēties,
nav pieejama izvēlētajai program‐
mai.

Izslēdziet un ieslēdziet žāvētāju.
Mainiet programmu vai iespēju, kā
nepieciešams.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Veļas tilpnē nav
apgaismojuma.

Bojāts tvertnes apgaismojums. Sazinieties ar servisa centru, lai
nomainītu tvertnes apgaismojumu.

Negaidīts pro‐
grammas ilguma
laiks parādās
displejā.

Žāvēšanas laiks tiek aprēķināts,
vadoties pēc ielādētās veļas
daudzuma un mitruma pakāpes.

Tas notiek automātiski — ierīce
darbojas pareizi.

Programma ne‐
darbojas.

Ūdens tvertne ir pilna. Iztukšojiet ūdens tvertni, piespie‐
diet pogu Starts/pauze (Start/
Pause). 2)

Žāvēšanas cikls
ir pārāk īss.

Ielādētās veļas daudzums ir mazs. Izvēlieties laika programmu. Laika
vērtībai jābūt atbilstošai veļas
daudzumam. Lai žāvētu vienu ap‐
ģērba gabalu vai nelielu veļas
daudzumu, mēs iesakām izvēlēties
īsu žāvēšanas laiku.

Veļa ir pārāk sausa. Izvēlieties atbilstošu laika program‐
mu vai augstāku sausuma pakāpi
(piem., Īpaši sauss)

Žāvēšanas cikls
ir pārāk ilgs 5)

Filtrs ir aizsērējis. Iztīriet filtru.

Veļas tilpnē ievietots pārāk daudz
veļas.

Nepārsniedziet maksimālo ievieto‐
jamās veļas daudzumu.

Veļa nav pietiekami izgriezta. Kārtīgi izgrieziet veļu veļas mazgā‐
jamā mašīnā.

Pārāk zema vai pārāk augsta tem‐
peratūra telpā — tā nav nepareiza
ierīces darbība.

Nodrošiniet telpas temperatūru
starp +5 °C un +35 °C. Optimālā
telpas temperatūra, lai sasniegtu
labākos žāvēšanas rezultātus, ir
no 18 °C līdz 25 °C.

Displejā re‐
dzams .

Visas pogas, izņemot Starts/
pauze (Start/Pause), ir neaktīvas.

Ierīce lejupielādē lietotnes atjauni‐
nājumus. Uzgaidiet, līdz šis pro‐
cess noslēgsies. Ja izslēgsit ierīci
atjauninājumu veikšanas laikā, šis
process atsāksies, atkārtoti to ie‐
slēdzot.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Nav bezvadu
savienojuma vai
savienojums
bieži pārtrūkst.

Mājas bezvadu tīkls nedarbojas. Pārbaudiet mājas bezvadu tīkla
konfigurāciju. Restartējiet maršru‐
tētāju. Ja problēma joprojām pa‐
stāv, sazinieties ar savu bezvadu
tīkla nodrošinātāju.

Viedierīce vai ierīce, vai abas nav
sapārotas ar bezvadu tīklu.

Atkārtojiet savienojuma konfigurā‐
cijas soļus viedierīcē vai ierīcē, vai
abās.

Savienojums ar
ierīci, izmantojot
lietojumpro‐
grammu My
AEG Care, bieži
nedarbojas.

Slikts vai trūkstošs savienojums
starp veļas žāvētāju un rūteri.

Nodrošiniet atbilstošu savienojumu
starp ierīci un mājas rūteri. Pavir‐
ziet rūteri tuvām ierīcei. Aprīkojiet
savu mājas tīklu ar bezvadu savie‐
nojuma diapazona paplašinātāju.
Neizmantojiet vienlaicīgi mikroviļņu
krāsni un tālvadības pulti. Mikroviļ‐
ņu krāsns var traucēt savienojuma
signālam.

1) Aplūkojiet programmu aprakstu — skatiet sadaļu PROGRAMMAS.
2) Skatiet sadaļu APKOPE UN TĪRĪŠANA.
3) Tikai žāvētājiem ar iespēju Žāvēšanas pakāpe .
4) Skatiet sadaļu IETEIKUMI UN PADOMI.
5) Piezīme: Pēc ne vairāk kā 6 stundām žāvēšanas cikls beidzas automātiski.

12.3 Iespējamie
neapmierinošu žāvēšanas
rezultātu iemesli:
• Filtrs ir aizsērējis. Aizsērējis filtrs

padara žāvēšanu neefektīvu.
• Gaisa plūsmas atveres ir

aizsērējušas.
• Ierīces tvertne ir netīra.

• Nepareizi noklusējuma sausuma
pakāpes iestatījumi. Skatiet sadaļu 
Noklusējuma sausuma pakāpes
izvēle

• Temperatūra telpā ir pārāk zema vai
pārāk augsta. Optimāla telpas
temperatūra ir 18–25 °C.

13. TEHNISKIE DATI
Augstums x platums x dziļums 850 x 596 x 638 mm (maksimāli 663 mm)

Maks. dziļums, kad ierīces durvis atvērtas 1108 mm

Maks. platums, kad ierīces durvis atvērtas 958 mm

Pielāgojams augstums 850 mm (+ 15 mm – kājiņu regulējums)

Veļas tilpnes tilpums 118 l

Maksimālais veļas daudzuma apjoms 9,0  kg

Spriegums 230 V
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Frekvence 50 Hz

Skaņas intensitātes līmenis 64 dB

Kopējā jauda 700 W

Energoefektivitātes klase A++

Elektroenerģijas patēriņš standarta kokvil‐
nas programmai ar atbilstoši atļautajiem ap‐
jomiem maksimāli piepildītu veļas tilpni. 1)

1,98  kWh

Elektroenerģijas patēriņš standarta kokvil‐
nas programmai ar daļēji piepildītu veļas
tilpni. 2)

0,98  kWh

Elektroenerģijas patēriņš gadā3) 226,1 kWh

Elektroenerģijas patēriņš, ierīcei esot ieslēg‐
tā stāvoklī 4)

0,05 W

Elektroenerģijas patēriņš, ierīcei esot izslēg‐
tā stāvoklī 4)

0,05 W

Jaudas patēriņš tīkla gaidstāves režīmā5)4) 2,0 W

Laiks līdz tīkla gaidstāvei4) 15 min.

Lietojuma veids Mājsaimniecība

Atļautā apkārtējās vides temperatūra no +5 līdz +35 °C

Aizsargapvalka nodrošinātais aizsardzības
līmenis pret cieto daļiņu un mitruma iedarbī‐
bu, izņemot gadījumus, kad zemsprieguma
ierīcēm nav aizsardzības pret mitrumu

IPX4

Gāzes apzīmējums R290

Svars 0,149 kg
1) Saskaņā ar standartu EN 61121. 9,0 kg kokvilnas izstrādājumu, kuri tiek izgriezti centrifūgā ar ātrumu
1000 apgriezieni minūtē.
2) Saskaņā ar standartu EN 61121. 4,5 kg kokvilnas izstrādājumu, kuri tiek izgriezti centrifūgā ar ātrumu
1000 apgriezieni minūtē.
3) Energopatēriņš gadā (kWh), pamatojoties uz standarta kokvilnas programmas 160 žāvēšanas cikliem
pilnā un daļējā noslodzē un mazjaudas energopatēriņa režīmos. Faktiskais katra cikla energopatēriņš ir
atkarīgs no ierīces lietošanas veida (REGULA (ES) Nr. 392/2012).
4) Saskaņā ar standartu EN 61121.
5) Savienotās funkcijas enerģijas patēriņš ir aptuveni 17,5 kWh gadā. Lai atslēgtu šo funkciju, skatiet sa‐
daļu “Wi-Fi — savienojamības iestatīšana”.

Tabulā iepriekš norādītā informācija ir saskaņā ar ES Komisijas Regulu Nr. 392/2012, ar ko
īsteno Direktīvu Nr. 2009/125/EK.
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14. ĪSA PAMĀCĪBA
14.1 Ierīces izmantošana ikdienā

1 2 3

5 4

3s3s
3s

3s3s
3s

1. Nospiediet taustiņu  Iesl./Izsl.
(On/Off), lai izslēgtu ierīci.

2. Lai iestatītu programmu, izmantojiet
programmu pārslēgu.

3. Lai aktivizētu vai deaktivizētu iespēju,
pieskarieties attiecīgajam taustiņam
vai 2 taustiņu kombinācijai.

4. Pieskarieties taustiņam  Starts/
pauze (Start/Pause).

5. Ierīce ieslēdzas.

14.2 Filtra tīrīšana
1 2 3

Katra cikla beigās displejā parādās
simbols  Filter un nepieciešams iztīrīt
filtru.
1. Atveriet lūku. Izvelciet filtru.
2. Pavelciet āķi, lai atvērtu filtru.

3. Savāciet pūkas ar roku no abām filtra
iekšējām daļām. Izmetiet pūkas
atkritumu tvertnē.
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14.3 Programmas

Programmas
Veļas

daudz‐
ums 1)

Īpašības/auduma marķējums , ,

MixDry 5,0 kg
Paredzēts nešķirota apģērba ikdienas žāvēšanai.
Vienmērīgi izžāvē ikdienas kokvilnas, kokvilnas un
sintētikas sajaukuma un sintētikas apģērbus.

 Kokvilna (Cot‐
tons) Eco

9,0 kg Kokvilnas audumu programma, kura paredzēta mak‐
simālai enerģijas taupīšanai.

Kokvilna (Cottons) 9,0 kg
Programma baltiem un krāsainiem kokvilnas izstrādā‐
jumiem. Noklusējuma iestatījums ir sausuma līmenis
“gatavs glabāšanai”.

Sintētika (Synthetics) 4,0 kg
Jauktiem apģērbiem, kas galvenokārt satur sintēti‐
skās šķiedras, piemēram, poliesterus, poliamīdus
utml.

Delikāta (Delicate) 2,0 kg Ieteicama patiesi smalkiem audumiem, tādiem kā vis‐
koze, mākslīgais zīds, akrils un to sajaukumi.

 Vilna
(Wool)

1,0 kg
Maigi izžāvē veļas mašīnā un ar rokām mazgājamus
vilnas apģērbus. Nekavējoties izņemiet apģērbu, kad
programma ir beigusies.

Ātri 3Kg (Quick 3kg) 3,0 kg
Ātrais cikls ikdienas kokvilnas, kokvilnas un sintētikas
sajaukuma un sintētikas apģērbiem. Ideāli piemērots
viegliem apģērbiem.

Gultas veļa (Bedli‐
nen) XL 4,5 kg

Žāvē līdz pat trim gultas veļas komplektiem vienlai‐
kus. Samazina lielu veļas gabalu savērpšanos vai sa‐
pīšanos, nodrošinot, ka katrs veļas gabals sasniedz
vienmērīgu sausumu bez mitriem plankumiem.

 Virsdrēbes
(Outdoor)

2,0 kg

Uztur funkcionalitāti ārtelpām paredzētu apģērbu, kas
ražots no tehniskā tekstila, un atjauno ūdens atgrūša‐
nu ūdensnecaurlaidīgām jakām un kombinētajām ja‐
kām ar izņemamu oderi (kas piemērotas žāvēšanai
veļas žāvētājā).

 Higiēna (Hygie‐
ne)

5,0 kg

Žāvē un sanitāri apstrādā jūsu apģērbus un citus iz‐
strādājumus, pastāvīgi uzturot temperatūru virs 60 °C
un tādējādi likvidējot 99,9 % baktēriju un vīrusu2).
Piezīme: Šis cikls jāizmanto tikai mitriem izstrādāju‐
miem. Nav piemērots smalkiem izstrādājumiem.

Segas (Duvet) 3,0 kg
Nodrošina iekšējo daļu pareizu žāvēšanu caur vienas
vai divu kārtu apvalkiem segām, spilveniem un pol‐
sterētiem palagiem.
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Programmas
Veļas

daudz‐
ums 1)

Īpašības/auduma marķējums , ,

 Dūnu jakas
(Down Jackets)

2,0 kg
Automātiska programma, kura precīzi izžāvē iekšējo
polsterējumu pat jakām ar spalvām, dūnām vai sintē‐
tisko pildījumu. Uztur apģērba izskatu un termisko
funkcionalitāti

1) Maksimālais svars attiecas uz vienumiem sausā veidā.
2) . Pārbaudīta pret raugveida sēnītēm (Candida albicans), MS2 bakteriofāgu un zarnu nūjiņām (Esche‐
richia coli) ārējā pārbaudē, kuru 2021. gadā veica uzņēmums “Swissatest Testmaterialien AG” (pārbau‐
des ziņojuma nr. 20212038).

15. PRODUKTA INFORMĀCIJAS LAPA SASKAŅĀ AR
ES REGULU NR. 1369/2017

Produkta informācijas lapa

Preču zīme AEG

Modelis TR939I4CE
PNC916099373

Nominālā ietilpība, izteikta kilogramos 9,0

Ventilācijas tipa vai kondensācijas tipa veļas žāvētājs Kondensators

Energoefektivitātes klase A++

Energopatēriņš kWh/gadā, pamatojoties uz standarta kokvil‐
nas programmas 160 žāvēšanas cikliem pilnā un daļējā noslo‐
dzē un energopatēriņu mazjaudas režīmos. Faktiskais energo‐
patēriņš vienā ciklā būs atkarīgs no ierīces lietošanas veida.

226,1

Automātisks veļas žāvētājs vai neautomātisks veļas žāvētājs Automātiski

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš kWh pilnā
noslodzē

1,98

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš kWh daļējā
noslodzē

0,98

Jaudas patēriņš W “izslēgtā režīmā” 0,05

Energopatēriņš ieslēgtā režīmā, izteikts W 0,05

Ieslēgtā režīma ilgums minūtēs 10

“Standarta kokvilnas programma”, ko izmanto pilnā un daļējā
noslodzē, ir standarta žāvēšanas programma, uz kuru attiecas
informācija marķējumā un datu lapā, šī programma ir piemēro‐
ta normālas mitras kokvilnas izstrādājumu žāvēšanai un ener‐
gopatēriņa ziņā tā ir visefektīvākā programma kokvilnai
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“Standarta kokvilnas programmas pilnā un daļējā noslodzē”
svērtais programmas laiks, kas izteikts minūtēs

170

“Standarta kokvilnas programmas pilnā noslodzē” program‐
mas laiks, izteikts minūtēs

230

“Standarta kokvilnas programmas daļējā noslodzē” program‐
mas laiks, izteikts minūtēs

125

Kondensācijas efektivitātes klase skalā no G (viszemākā efek‐
tivitāte) līdz A (visaugstākā efektivitāte)

B

Standarta kokvilnas programmas pilnā noslodzē vidējā kon‐
densācijas efektivitāte, izteikta procentos 

86

Standarta kokvilnas programmas daļējā noslodzē vidējā kon‐
densācijas efektivitāte, izteikta procentos

86

Svērtā kondensācijas efektivitāte “standarta Kokvilnas pro‐
grammai pilnā un daļējā noslodzē”

86

Skaņas jaudas līmenis, izteikts dB 64

Lebūvējama ierīce J/N Nē

Tabulā iepriekš norādītā informācija ir saskaņā ar ES Komisijas Regulu Nr. 392/2012, ar ko
īsteno Direktīvu Nr. 2009/125/EK.

16. APSVĒRUMI PAR VIDES AIZSARDZĪBU
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus
ar simbolu . Ievietojiet iepakojuma
materiālus atbilstošajos konteineros to
otrreizējai pārstrādei. Palīdziet aizsargāt
apkārtējo vidi un cilvēku veselību,
atkārtoti pārstrādājot elektrisko un
elektronisko iekārtu atkritumus.

Neizmetiet ierīces, kas apzīmētas ar šo
simbolu , kopā ar mājsaimniecības
atkritumiem. Nododiet izstrādājumu
vietējā otrreizējās pārstrādes punktā vai
sazinieties ar vietējo pašvaldību.
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ЗА ОТЛИЧНИ РЕЗУЛТАТИ
Благодарим Ви, че избрахте продукт на AEG. Ние го създадохме, за да Ви
предоставим безупречна експлоатация в продължение на много години, с
иновативни технологии, които правят живота по-лесен – функции, които не
можете да откриете при обикновените уреди. Моля, отделете няколко
минути за четене, за да извлечете най-доброто.
Посетете нашия уебсайт за:

Вижте полезни съвети за употреба, брошури, отстраняване на
неизправности, информация за сервиз и ремонт:
www.aeg.com/support
Регистрирайте Вашия продукт за по-добро обслужване:
www.registeraeg.com

Купете аксесоари, консумативи и оригинални резервни части за Вашия
уред:
www.aeg.com/shop

ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ
Винаги използвайте оригинални резервни части.
Когато се свързвате с нашия оторизиран отдел „Обслужване“, трябва да
имате под ръка следната информация: Модел, PNC, сериен номер.
Информацията може да бъде открита на табелката с основни данни

 Предупреждение / Внимание–Информация за безопасност
 Обща информация и съвети
 Информация за околната среда

Запазваме си правото на изменения.

1. ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Преди да започнете инсталиране и
експлоатация на този уред, прочетете внимателно
предоставените инструкции.
Производителят не носи отговорност за наранявания
или повреди в резултат от неправилен монтаж или
употреба. Винаги дръжте инструкциите на безопасно
и достъпно място за справка в бъдеще.

 Внимание: Опасност от пожар/запалими
материали.
Уредът съдържа запалим газ, пропан (R290), газ с
високо ниво на екологична съвместимост. Уредът
трябва да е разположен далеч от източници на
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запалване. Внимавайте да не причините повреда на
хладилната верига със съдържание на пропан.

1.1 Безопасност за децата и хората с
ограничени способности

ВНИМАНИЕ!
Риск от задушаване, нараняване или трайно
увреждане.

• Този уред може да бъде използван от деца над 8-
годишна възраст, както и от лица с намалени
физически, сетивни и умствени възможности или
от лица без опит и познания, само ако те са под
наблюдение или бъдат инструктирани относно
безопасната употреба на уреда и разбират
възможните рискове.

• Деца между 3- и 8-годишна възраст и хора с тежки
или комплексни увреждания трябва да се държат
далеч от уреда, освен ако не са под постоянно
наблюдение.

• Деца под 3-годишна възраст трябва да се държат
далеч от уреда, освен ако не са под постоянно
наблюдение.

• Не позволявайте на деца да си играят с уреда.
• Дръжте всички опаковки далече от деца и

изхвърлете опаковките по местните правила.
• Пазете препаратите далеч от деца.
• Пазете децата и домашните любимци далеч от

уреда, когато вратата е отворена.
• Ако уредът има устройство за детска безопасност,

то трябва да се активира.
• Деца не трябва да извършват почистване или

поддръжка на уреда, когато са без надзор.

1.2 Обща безопасност
• Този уред е предназначен само за сушене в

домашна среда, машинно сушене на пране.
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• Не използвайте функцията за сушилня, ако
прането е замърсено с промишлени химикали.

• Този уред е предназначен за домашна употреба в
затворени помещения.

• Този уред може да се използва в офиси, стаи в
хотел, стаи в мотел, къщи за гости и други подобни
места за настаняване, където това използване не
надвишава (средно) нивото на домашна употреба.

• Не променяйте предназначението на уреда.
• Ако барабанната сушилня е поставена върху

перална машина, използвайте свързващ кит.
Свързващият кит, предлаган в магазините, може
да бъде използван само за уреда, посочен в
инструкциите, които са предоставени с него.
Прочетете внимателно преди инсталиране (вж. в
брошурата за Инсталиране).

• Уредът може да се инсталира като свободностоящ
или под кухненския плот като спазвате
съответното разстояние (вж. в брошурата за
Инсталиране).

• Не инсталирайте уреда зад врата, която се
заключва, плъзгаща се врата или врата с панти в
срещуположната на уреда страна, които биха
възпрепятствали пълното отваряне на уреда.

• Вентилационният отвор в основата не бива да
бъде покриван от килим или други постелки за под.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът не трябва да е
захранван чрез външно превключващо устройство
като таймер или да е свързан към електрическа
верига, която постоянно се включва и изключва от
устройство.

• Включете захранващия щепсел към контакта само
в края на инсталационния процес. Уверете се, че
щепселът на захранването е достъпен след
инсталирането.

• Погрижете се да осигурите добра вентилация в
помещението, в което е инсталиран уредът, за да
избегнете обратен поток на газове в помещението
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от уреди, които горят други газове или горива,
включително открит огън.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не монтирайте уреда в
помещение без въздушен обмен.
Уредът съдържа запалим газ, пропан (R290), газ с
високо ниво на екологична съвместимост. Уредът
трябва да е разположен далеч от източници на
запалване. Внимавайте да не причините повреда
на хладилната верига със съдържание на пропан.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Дръжте вентилационните
отвори в корпуса на уреда или във вградената
структура, без да са възпрепятствани.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не повреждайте хладилната
верига.

• Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да
се смени от производителя, негов оторизиран
сервизен център или квалифицирано лице, за да
се избегне опасност.

• Не превишавайте обема на максимално зареждане
от 9,0 кг (вижте глава „Таблица с програми“).

• Избършете праха или остатъците от опаковането,
които са се натрупали около уреда.

• Не използвайте уреда без филтър. Почиствайте
филтъра за влакна преди и след всяка употреба.

• Не сушете неизпрани дрехи в сушилнята.
• Тъкани, които са били замърсени с вещества като

мазнина за готвене, ацетон, алкохол, бензин,
керосин, препарати за премахване на петна,
терпентин, восък и препарати за премахване на
восък, трябва да се изперат с гореща вода и
перилен препарат, преди да се изсушат в сушилня.

• Предмети като порест каучук (латексова пяна),
шапчици за душ, водонепроницаеми тъкани,
артикули с гумена основа и дрехи или
възглавници, снабдени с подложки от порест
каучук, не трябва да се сушат в сушилня.
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• Омекотители на тъкани или подобни препарати
трябва да се използват само според
предписанията на производителя.

• Премахнете всички предмети от прането, които
могат да причинят запалване, като запалки или
кибрити.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никога не спирайте
барабанната сушилня преди края на цикъла на
сушене, освен ако няма да извадите бързо всички
дрехи и след това ги прострете така, че топлината
да се разпръсне.

• Преди извършване на поддръжка на уреда,
изключете го и извадете щепсела от контакта.

2. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
2.1 Монтаж

 Внимание: Опасност от пожар/
запалими материали.
• Махнете всички опаковки.
• Не монтирайте и не използвайте

повреден уред.
• Следвайте инструкциите за

инсталиране, приложени към
уреда.

• Не монтирайте уреда в помещение
без въздушен обмен
Уредът съдържа запалим газ,
пропан (R290), газ с високо ниво на
екологична съвместимост. Уредът
трябва да е разположен далеч от
източници на запалване.
Внимавайте да не причините
повреда на хладилната верига със
съдържание на пропан.

• Винаги внимавайте, когато местите
уреда, тъй като е тежък. Винаги
използвайте предпазни ръкавици и
затворени обувки.

• Не монтирайте уреда на места,
където температурата може да е
под 5°C или по-висока от 35°C.

• Подът, където ще се монтира
уредът, трябва да е равен,
стабилен, устойчив на топлина и
чист.

• Уверете се, че има циркулация на
въздух между уреда и пода.

• Винаги дръжте уреда вертикално,
докато го местите.

• Задната част на уреда трябва да
бъде поставена до стената.

• Когато уредът е поставен в
постоянното си положение,
проверете дали е напълно
нивелиран с помощта на нивелир.
Ако не е, наместете крачетата.

2.2 Електрическо свързване
ВНИМАНИЕ!
Риск от пожар или токов
удар.

• Свържете кабела за захранването
към контакта единствено в края на
инсталацията. Уверете се, че
щепселът за захранване е
достъпен след инсталирането.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Този уред е
предназначен за монтаж /
свързване към заземителна връзка
в сградата.

• Уверете се, че параметрите на
табелката с технически данни са
съвместими с електрическите
данни на захранващата мрежа.

• Винаги използвайте правилно
монтиран контакт със защита от
токов удар.
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• Не използвайте разклонители или
адаптери с много входове.

• Не издърпвайте захранващия
кабел, за да изключите уреда.
Винаги издърпвайте щепсела на
захранването.

• Не пипайте захранващия кабел или
щепсела с мокри ръце.

2.3 Употреба
ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване,
токов удар, пожар,
изгаряне или повреда на
уреда.

 Внимание: Опасност от пожар/
запалими материали. Уредът съдържа
запалим газ, пропан (R290), газ с
високо ниво на екологична
съвместимост. Уредът трябва да е
разположен далеч от източници на
запалване. Внимавайте да не
причините повреда на хладилната
верига със съдържание на пропан.
• Този уред е предназначен само за

домашна (на закрито) употреба.
• Не сушете повредените (скъсани,

изтъркани) дрехи, които имат
подплата или пълнеж.

• Ако прането е изпрано с препарат
за отстраняване на петна, пуснете
допълнителен цикъл на изплакване
преди да стартирате цикъла на
сушене.

• Сушете само тъкани, които са
подходящи за сушене в уреда.
Следвайте инструкцията за
почистване на етикета на всяка
дреха.

• Не пийте и не приготвяйте храна с
кондензираната вода/
дестилираната вода. Може да
причини здравословни проблеми на
хора и домашни животни.

• Не сядайте и не стъпвайте върху
отворената врата на уреда.

• Не сушете капещи мокри дрехи в
уреда.

2.4 Вътрешно осветление
ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване.

• Видимо излъчване от светодиод, не
гледайте директно в лъча.

• За подмяна на вградената
лампичка се обърнете към
оторизиран сервизен център.

2.5 Грижи и почистване
ВНИМАНИЕ!
Опасност от нараняване
или повреда на уреда.

 Внимание: Опасност от пожар/
запалими материали. Уредът съдържа
запалим газ, пропан (R290), газ с
високо ниво на екологична
съвместимост. Уредът трябва да е
разположен далеч от източници на
запалване. Внимавайте да не
причините повреда на хладилната
верига със съдържание на пропан.
• Не използвайте водоструйка или

пара, за да почистите уреда.
• Почистете уреда с мокра и мека

кърпа. Използвайте само неутрални
препарати. Не използвайте
абразивни продукти, грапави,
почистващи кърпи, разтворители
или метални предмети.

• Бъдете внимателни при почистване
на уреда, за да предотвратите
повреда на системата за
охлаждане.

2.6 Компресор
ВНИМАНИЕ!
Опасност от повреда в
уреда.

• Компресорът и неговите системи в
барабанната сушилня са заредени
със специален препарат, който не
съдържа флоро-хлоро-
хидроводород. Системата трябва
да стои изправена. Увреждането на
системата може да предизвика теч.
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2.7 Обслужване
• За поправка на уреда се свържете с

оторизирания сервизен център.
• Използвайте само оригинални

резервни части.
• Относно лампата(ите) вътре в този

продукт и резервните лампи,
продавани отделно: Тези лампи са
предназначени да издържат на
екстремни физически условия в
домакински уреди, като
температура, вибрации, влажност
или са предназначени да
сигнализират информация за
работното състояние на уреда. Те
не са предназначени за използване
в други приложения и не са
подходящи за осветяване на
помещения в домакинството.

2.8 Изхвърляне
ВНИМАНИЕ!
Риск от нараняване или
задушаване.

 Внимание: Опасност от пожар/
опасност от материална повреда и
повреда на уреда.
• Изключете уреда от

електрозахранването и
водоподаването.

• Извадете захранващия ел. кабел в
близост до уреда и го изхвърлете.

• Уредът съдържа запалим газ
(R290). Свържете се с общинските
власти за информация за това как
да изхвърлите уреда правилно.

• Премахнете дръжката на
вратичката, за да предотвратите
заклещването на деца или
домашни любимци в барабана.

• Изхвърлете уреда в съответствие с
местните изисквания за изхвърляне
на "Отпадъци от електрическо и
електронно оборудване (ОЕЕО)".
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3. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
1 2

8

3

4

5

6

7

10

9

1 Контейнер за вода
2 Контролен панел
3 Вътрешно осветление
4 Врата на уреда
5 Filter (Филтър)
6 Табелка с данни и QR код

7 Въздушни отвори
8 Капак на кондензатора
9 Капак на кондензатора

10 Регулируеми крачета

За по-лесно зареждане на
прането или по-лесен
монтаж, вратата може да
се обръща (вижте
отделната листовка).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Табелката с основните данни показва:
A. QR код
B. име на модел
C. номер на продукта
D. електрически данни
E. сериен номер
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4. КОНТРОЛНО ТАБЛО

3s3s

2 4 5 6 731

10 89

1 Програми
2 Селектор за програми
3 Любими програми 
4 Екран
5 Бутон  Завършва в
6 Бутон  Дистанц. Старт

7 Бутон  Старт/Пауза (Start/
Pause)

8 Бутон  SyncDry
9 Опции
10 бутон  Вкл. / Изкл. (On/Off) с 

auto-off функция

4.1 Дисплей

Символ на екрана Описание на символите

индикация за време на цикъла
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Символ на екрана Описание на символите

максимално количество за зареждане

- избор на край (до 24 часа)

безжична връзка

дистанционно управление

APP известие за проверка

опция + Против гънки е включена

защитата за деца е включена

, , сушене на прането: сухо за гладене, сухо за при‐
биране, екстра сухо

опция Време за сушене е включена

индикатор: източете контейнера за вода

индикатор: почистете филтъра

индикатор: проверете кондензатора

режим на сушене ECO

индикатор: фаза на сушене

индикатор: фаза на охлаждане

индикатор: фаза за защита от намачкване

опция Завършва в е включена

Индикатор ProSense

индикатор: максималното натоварване е преви‐
шено

5. WI-FI - НАСТРОЙКА НА СВЪРЗВАНЕ
Тази глава описва как да свържете
смарт уреда си към Wi-Fi мрежата и
към мобилно устройство.

С тази функционалност можете да
получавате известия, да управлявате
и наблюдавате сушилнята от
мобилното си устройство.
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Wi-Fi функционалността е изключена
като фабрична настройка по
подразбиране.
За да свържете уреда и да се
наслаждавате на цялата гама функции
и услуги, са необходими:
• Безжична домашна мрежа с

активирана интернет връзка.
• Мобилно устройство, свързано към

безжична мрежа.

Честота 2,412 – 2,472 GHz за
европейския пазар

Протокол IEEE 802.11b/g/n

Максимална
мощност < 20dBm

5.1 QR код на табелката с
данни

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

SCANNING...

QR кодът може да се използва по
два начина:
• Сканирайте QR кода с вграденото

приложение за камера, за да
изтеглите приложението My AEG
Care от App store на Вашето смарт
устройство и следвайте
необходимите стъпки.

• Сдвояване на смарт устройството с
уреда, за да се опрости процесът.
Сканирайте QR кода с вградено
приложение My AEG Care за
сканиране на QR код.

5.2 Инсталиране My AEG
Care
При свързване на барабанната
сушилня към приложението, застанете
в близост до нея заедно със смарт
устройството си.
Уверете се, че Вашето смарт
устройство е свързано към
безжичната мрежа.
1. Отидете в App Store на Вашето

смарт устройство или сканирайте
QR кода (вижте глава „QR код на
табелката с данни“).

2. Изтегляне и инсталиране на
приложение My AEG Care .

3. Уверете се, че сте стартирали Wi-fi
свързване от сушилнята. Ако не
сте, продължете към долната
секция.

4. Стартирайте приложението.
Изберете страна и език и влезте с
Вашия имейл и парола. Ако нямате
акаунт, си създайте нов, като
следвате инструкциите в My AEG
Care.

5.3 Конфигурация на
безжичната връзка
Преди да започнете конфигурацията,
изтеглете и инсталирайте
приложението My AEG Care на Вашия
смарт уред.

1. Натиснете бутона  Вкл. / Изкл.
(On/Off), за да включите уреда.

2. Изчакайте около 8 секунди.
3. Натиснете и задръжте бутона 

Дистанц. Старт за около 3 секунди,
докато чуете едно „щракване“.

Символите:  и  се появяват на
екрана. След няколко секунди само
мигащия символ:  остава. Уредът
стартира връзката, отнема около 10
секунди, за да се активира безжичният
модул. Когато е готов, символът:  
(Access Point) се показва на екрана. 
Access Point е отворен за около 3
минути.
4. Конфигурирайте приложението My

AEG Care на Вашето смарт
устройство и следвайте
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инструкциите на екрана, за да
свържете уреда към Wi-fi мрежата.

5. Ако връзката е установена,
символът  е изключен и
иконата  WiFi остава да свети
постоянно.

Всеки път, когато включите
уреда, той ще се опита да
се свърже към мрежата
автоматично. Когато
връзката е установена,
символът:  спират да
мигат.

За да изключите безжичната
връзка, докоснете и задръжте бутона

 Дистанц. Старт , докато чуете едно
„щракване“. Символът:  се
показва на екрана.

Уредът запаметява
конфигурацията на
последната връзка. За да
използвате безжичните
функции на уреда,
безжичната връзка трябва
да е в режим .

За да премахнете данните за вход
на безжичната връзка, докоснете и
задръжте бутона  Дистанц. Старт за
около 10 секунди, докато чуете 2
„бипкания“. Символът:  се
показва на дисплея.

5.4  Дистанционен старт
My AEG Care Ви позволява
да контролирате прането
си през мобилно
устройство.
Съдържа голям брой
програми, полезни
функции и информация за
продукта, специално
написана за уреда.
Чрез приложението
можете да изберете
програми, които вече
съществуват в контролния
панел на уреда, а освен
това можете да отключите
допълнителни програми,
налични единствено от
мобилно устройство.
Допълнителните програми
може да се сменят с
новите версии на
приложението.
Това е персонализирана
грижа за прането - всичко
от Вашето мобилно
устройство.

Дистанционният старт Ви позволява
да започнете цикъл с дистанционно
управление.

Дистанционното
управление се активира
автоматично, когато
натиснете бутона 
Старт/Пауза за стартиране
на програмата, но също
така можете да стартирате
дистанционно и програма
за сушене.

 Дистанционен старт
Бързото натискане на този бутон
активира функцията Дистанц.
стартиране, която Ви позволява да
стартирате, поставяте на пауза и
спирате уреда дистанционно.
Съответният светодиоден индикатор
светва и на екана се появява
съответната икона.
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Ако зададете програма от
приложението и тя не
съвпада с позицията на
копчето, текстът  се
появява редуван с
времетраенето на
програмата.

Натиснете и задръжте този бутон за
по-дълго време, за да предоставите
две други функции:
• задръжте за 3 секунди, докато

чуете щракване: Wi-Fi се включва и
изключва.

• задръжте го за 10 секунди, докато
прозвучи двоен звуков сигнал и на
екрана се появи : за да
нулирате мрежовите
идентификационни данни.

5.5 Обновяване на Over-the-
air

ВНИМАНИЕ!
По време на актуализация
силно препоръчваме да не
изключвате или изваждате
уреда от контакта.

Това приложение може да предложи
обновяване за изтегляне на нови
функции.
Актуализацията става само чрез
приложението.
Ако някоя програма работи,
приложението уведомява, че
актуализацията ще започне след
приключване на програмата.

По време на актуализирането,
устройството показва  на
дисплея.
Устройството ще може да се използва
след края на актуализацията без
уведомяване, че тя е била успешна.
Ако има грешка, устройството показва

 на дисплея: просто натиснете
който и да е бутон или превъртете
ключа, за да се върнете към нормална
употреба.

5.6 Винаги включен Wi-Fi
Функцията Wi-Fi Always On може да се
активира само чрез My AEG Care
приложението.
Тази функция поддържа уреда
свързан към мрежата, дори когато
уредът е изключен, така че винаги да
можете да го събудите и управлявате
дистанционно от устройството си.
Индикаторът  се включва и
изключва с прекъсвания (1 секунда
вкл., 5 секунди изключен).
Можете да включите уреда, като
натиснете бутона  Вкл. / Изкл. (On/
Off) или от приложението.

Функцията Винаги включен
Wi-Fi може да повлияе на
консумацията на енергия.
Функцията Wi-Fi Always On
е деактивирана по
подразбиране.

6. ПРОГРАМИ
6.1 Приложение My AEG
Care и допълнителни
скрити програми
Приложението My AEG Care ви
предоставя широк избор от
допълнителни скрити програми.
Свържете уреда към My AEG Care и
ще можете да изберете програма за
сушене, която най-добре отговаря на
Вашите нужди.

Можете също да запаметите всеки от
скритите цикли в любимите  позиции
на програмите. За да изберете
програма от уреда, директно вижте
параграф „Любими програми „ в
раздел „Опции“.
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Имената на програмите могат да се променят в зависимост от
изискванията на пазара без предизвестие.
Приложението My AEG Care ще Ви даде пълно описание на всяка
програма.

Спортни дрехи
Ежедневна Спорт
Футбол
Ски екипировка
Маратонки
Пердета

Възглавница
Хавлии
Козина/Животни
Лесно гладене
Антиалергична
Дънки

Коприна
Бебе
Лен
Освежаване
Приставка за сушене

6.2 Програма

Програма
Зарежда‐

не 1) Свойства / Фабрична маркировка 2)

MixDry 5,0 кг

Създадена за рутинно сушене на
това, което перете без сортиране.
Изсушава ежедневни дрехи, изра‐
ботени от памук, блендове с памук
и синтетика и синтетика.

/ , ,

 3)

Памук (Cottons) Eco
9,0 кг

Програма за памучни тъкани,
предназначена за максимално пе‐
стене на енергия.

/ ,

Памук (Cottons) 9,0 кг
Програма за бели и цветни памуч‐
ни тъкани. Настройката по подраз‐
биране е за ниво на сушене, гото‐
во за съхранение.

/ ,

Синтетика
(Synthetics) 4,0 кг

Смесени дрехи, съдържащи пре‐
димно синтетични влакна като по‐
лиестер, полиамид и др.

/ , ,

Деликатни
(Delicates) 2,0 кг

Препоръчва се за изкуствени де‐
ликатни тъкани като вискоза, изку‐
ствена коприна, акрил и техните
блендове.

/ , ,
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Програма
Зарежда‐

не 1) Свойства / Фабрична маркировка 2)

  Вълна
(Wool)

1,0 кг

Нежно сушене за машинно и ръчно изпрани въл‐
нени тъкани. Извадете незабавно дрехите, кога‐
то програмата свърши.

Цикълът на сушене на вълнени тъкани с тази ма‐
шина е одобрен от Woolmark Company за сушене
на вълнени дрехи, обозначени с „ръчно пране“,
при условие че дрехите се сушат съобразно с ин‐
струкциите, предоставени от производителя на
тази перална машина. Вижте етикета на дрехата
и други инструкции за пране. M2001
Символът Woolmark е знак за сертифициране в
много държави.

Бърза 3кг (Quick
3kg) 3,0 кг

Бърз цикъл за ежедневни дрехи,
изработени от памук, блендове с
памук и синтетика и синтетика.
Идеално за леки тъкани.

/ , ,

Cпално бельо
(Bedlinen) XL 4,5 кг

Изсушава едновременно до три
комплекти спално бельо. Намаля‐
ва усукванията и заплитанията на
големи артикули, за да се гаранти‐
ра, че всяко спално бельо достига
равномерна сухота без мокри пет‐
на.

/ , ,

 Връхни дрехи
(Outdoor)

2,0 кг

Поддържа функционалността на
външните тъкани от технически
текстил и възстановява водоне‐
проницаемостта на водоустойчи‐
вите якета и якета с подвижна
подплата (подходящи за сушене в
барабанна сушилня).

/ ,
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Програма
Зарежда‐

не 1) Свойства / Фабрична маркировка 2)

 Дезинфекция
(Hygiene)

5,0 кг

Изсушава и дезинфекцира Вашите
дрехи и други артикули, като под‐
държа температурата над 60 °C
през цялото време, премахва
99,9% от бактериите и вирусите4).
Забележка: Този цикъл трябва да
се използва само за мокри дрехи.
Не е подходящо за деликатни дре‐
хи.

/ ,

Шалтета (Duvet) 3,0 кг
Осигурява правилно сушене на
вътрешните части на единични
или двойни юргани, възглавници и
ватирани одеяла.

/ , ,

 Пухенки (Down
Jackets)

2,0 кг

Автоматична програма, която пре‐
цизно изсушава дори вътрешната
изолация на якетата с пера, пух
или синтетичен пълнеж. Поддър‐
жа външния вид и топлинната
функционалност на дрехите

/ , ,

1) Максималното тегло се отнася за сухи дрехи.
2) За знака на фабричната маркировка вижте глава ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА: Подготовка на
прането.
3)  Памук (Cottons) ECO в комбинация с избора за прибиране в гардероба Степен на из‐
сушаване е „стандартната програма за памук” съгласно Регламент на Комисията ЕС № 392/2012.
Подходяща е за сушене на нормално мокро памучно пране и е най-ефективна от гледна точка на
консумацията на енергия за сушене на мокро памучно пране.
4) Тествано за Candida albicans, MS2 Bacteriophage и Escherichia coli във външен тест, извършен
от Swissatest Testmaterialien AG през 2021 г. (Тестов доклад No 20212038).

Програма и съвместимост на опциите

 Опции

Програма 1)
 Степен

на изсуша‐
ване

 Време
за сушене

 + Про‐
тив гънки

 Тих ре‐
жим

MixDry  

 Памук (Cottons) Eco   

Памук (Cottons)   
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 Опции

Програма 1)
 Степен

на изсуша‐
ване

 Време
за сушене

 + Про‐
тив гънки

 Тих ре‐
жим

Синтетика (Synthetics)   

Деликатни (Delicates)  2)   

  Вълна (Wool)   3)   

Бърза 3кг (Quick 3kg)  2)   

Cпално бельо (Bedlinen) 
XL    

 Връхни дрехи (Outdoor)  2)   

 Дезинфекция (Hygiene)  2)   

Шалтета (Duvet)  2)   

 Пухенки (Down
Jackets)    

1) Освен програмата, можете да зададете една или повече опции едновременно.
2) Зададена по подразбиране
3) Вижте глава „ОПЦИИ“: Време за сушене на Вълна (Wool) програма

Стойности на потребление

Програма Центрофугиране при/остатъчна
влажност

Време на су‐
шене 1)

Консума‐
ция на

електрое‐
нергия 2)

Памук (Cottons) Eco 9,0 кг

 шкаф сух 1400 об./мин. / 50% 206 мин 1,72 kWh

 1000 об./мин. / 60% 230 мин 1,98 kWh

Памук (Cottons) 9,0 кг

 Гладене 1400 об./мин. / 50% 130 мин 1,04 kWh

 1000 об./мин. / 60% 158 мин 1,28 kWh

Памук (Cottons) Eco 4,5 кг

 шкаф сух 1400 об./мин. / 50% 107 мин 0,82 kWh
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Програма Центрофугиране при/остатъчна
влажност

Време на су‐
шене 1)

Консума‐
ция на

електрое‐
нергия 2)

 1000 об./мин. / 60% 125 мин 0,98 kWh

Синтетика (Synthetics) 4,0 кг

 шкаф сух 1200 об./мин. / 40% 74 мин 0,54 kWh

 800 об./мин. / 50% 86 мин 0,64 kWh
1) За частично зареждане времето за цикъла е по-кратко и уредът използва по-малко енергия.
2) Неправилната температура на околната среда и/или лошо центрофугираното пране може да
удължи времето на цикъла и да увеличи консумацията на енергия.

7. OПЦИИ
7.1  Степен на
изсушаване

Тази опция помага за постигане на же‐
ланата степен на сушене. Можете да
изберете нивото на изсушаване:

готовност за гладене - ни‐
во сухо за гладене

готовност за прибиране –
ниво сухо за прибиране1)

готовност за прибиране –
ниво съвсем сухо

1) Опцията по подразбиране, свързана с про‐
грамата

7.2  Време за сушене
За: програми Памук (Cottons)Cпално
бельо (Bedlinen)XL, Синтетика
(Synthetics) и MixDry. Позволява на
потребителя да зададе време за
сушене от минимум 10 мин до
максимум 2 часа (на стъпки по 10
мин). Когато тази опция е зададена на
максимум, индикаторът за зареждане
изчезва.

Цикълът продължава
колкото е зададеното
време на сушене,
независимо от
количеството пране и
сухотата му.

ПРЕПОРЪКА ЗА ВРЕМЕ ЗА СУШЕНЕ

до 10
мин.

действие само с хладен въз‐
дух (без топъл).

10 – 40
мин

допълнително сушене за по‐
добряване на сухотата, след
предишен цикъл на сушене.

>40 мин

пълно сушене на малко коли‐
чество пране до 4 кг, добре
центрофугирано (>1200 об./
мин.).

 Време за сушене на
програма Вълна (Wool)
Опцията, приложима за програмата
Вълна (Wool) за настройване на
окончателното ниво на сушене за
повече или по-малко сушене.

7.3  + Против гънки
Удължава до 120 мин. фазата против
намачкване (30 минути) в края на
цикъла на сушене. След фазата на
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сушене, за да предпази от
намачкване, барабана се върти от
време на време. Прането може да се
извади по време на фазата против
намачкване.

7.4  Тих режим
Уредът работи при ниски нива на шум,
без това да се отразява на качеството
на изсушаване. Уредът работи бавно с
по-дълго време на цикъла.

7.5  Сигнал за край
Прозвучава звуков сигнал при
следното:
• край на цикъла
• начало и край на фазата против

намачкване
Звуковият сигнал е винаги включен по
подразбиране. Можете да използвате
тази опция, за да активирате или
деактивирате звука.

7.6  Завършва в
Тази опция позволява
избиране на времето, в
което програмата трябва
да приключи. Веднъж
активирана, машината
изчаква точния момент, за
да започне процеса на
сушене.

Времето Завършва в е сумата на
времето на готовност и времето за
сушене.
За да зададете опцията Завършва в :
1. Задайте програмата за сушене и

опциите.
2. Докоснете  Завършва в

неколкократно, докато екранът
покаже желаното време, в рамките
на което програмата трябва да
приключи (напр. , ако
програмата трябва да завърши в
рамките на 12 часа.)

3. Докоснете бутона  Старт/Пауза
(Start/Pause) . Барабанът започва
да се върти, за да извърши
измерването ProSense, ако е
предвидено в избраната програма.

4. Уредът започва обратното
отброяване до края на програмата
и програмата ще започне в
правилния момент, за да приключи
в зададеното чрез тази опция
време.

7.7 Любими програми 
Тези положения на селектора са
налични след свързването на уреда
към Wi-Fi.
Любимите програми могат да се
задават и запаметяват чрез
приложението, като се избира само от
наличните, които са разделени на
трите категории, посочени на
контролния панел.
След като сте задали предпочитаните
програми, можете да изберете една от
тях от приложението или като
завъртите кръговия селектор на
програмите в съответната позиция:
съответният светодиод светва и
информацията на екрана се
актуализира.

Любимите програми могат
да се отменят чрез
съответната команда в
приложението или чрез
натискане на
комбинацията от клавиши
за фабрична настройка по
подразбиране.

7.8 Функция  SyncDry
Тази функция позволява на
барабанната сушилня автоматично да
зададе най-подходящата програма,
която съответства на последната
изпълнена програма за пране. Всичко,
което трябва да направите, е да
стартирате програмата за сушене,
след като барабанната сушилня бъде
заредена. Не се изискват други
настройки на програмата или опции на
барабанната сушилня.
След като програмата за пране
приключи, пералната машина
прехвърля данните за програмата
чрез домашния рутер Wi-Fi в облака
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AEG, както и във Вашата барабанна
сушилня.

За да използвате
функцията SyncDry,
барабанната сушилня AEG
и пералната машина
трябва да са свързани към
същата домашна мрежа и
да са сдвоени с
приложението My AEG
Care.

За да активирате функцията :
1. След като цикълът на пране

приключи, поставете чистото
пране в барабанната сушилня.

2. Докоснете бутона SyncDry.
3. Всички символи на екрана ще

светнат, с изключение на иконата 
Wi-Fi и лентите ProSense, които
пускат анимация за няколко
секунди, докато уредът извлича
данни от облака.

4. Екранът автоматично ще се
актуализира с предложената
програма. След 10 секунди, ако
извличането на данни е
неуспешно, светодиодът на бутона
се изключва и машината издава

звуков сигнал за грешка. След това
избраната преди това програма се
възстановява.

5. Докоснете бутон  Старт/Пауза
(Start/Pause), за да започнете
процеса на сушене.

Когато е зададена
програма SyncDry,
потребителят все още
може да променя опции
или да избира друга
програма чрез завъртане
на копче или чрез
използване на
приложението. В такива
случаи светодиодът на
бутона SyncDry ще се
изключи, за да покаже, че
програмата вече не е
предложената такава;
автоматичната програма 
SyncDry може да бъде
избрана отново чрез
натискане на съответния
бутон, докато данните
станат налични в облака.

8. ПРЕДИ ПЪРВОНАЧАЛНА УПОТРЕБА
Транспортните болтове се
отстраняват автоматично
при първото активиране на
сушилнята. Възможно е да
чуете шум.

За отключване на транспортните
болтове:
1. Включете уреда.
2. Изберете която и да е програма.
3. Натиснете бутона „Старт/пауза“.
Барабанът започва да се върти.
Бравите на задните барабани се
деактивират автоматично.
Преди да използвате уреда за
сушене на дрехи:
• Почистете барабана на сушилнята

с навлажнена кърпа.
• Започнете 1-часова програма с

влажно пране.

При започване на цикъла
на сушене (първите 3 – 5
минути) нивото на шума
може да е малко по-
високо. Това е заради
стартирането на
компресора. Това е
нормално за уреди с
компресор, като
хладилници или фризери.

8.1 Необичайна миризма
Уредът е плътно опакован.
След разопаковането на продукта
можете да усетите необичайна
миризма. Това е нормално за чисто
нови продукти.
Уредът е изграден от няколко
различни вида материал, които всички
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заедно могат да генерират
необичайна миризма.
С течение на времето, след няколко
цикъла на сушене, необичайната
миризма постепенно изчезва.

8.2 Шумове
По време на цикъла на
сушене могат да се чуят
различни шумове. Те са
напълно нормални
оперативни звуци.

Работен компресор.

Brrrr

Въртящ се барабан.

Работещи вентилатори.

Работна помпа и прехвърляне на
конденз в резервоара.
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9. ВСЕКИДНЕВНА УПОТРЕБА
9.1 Подготовка на прането

Много често дрехите след
цикъла на измиване се
месят и се заплитат
напълно.
Сушенето на смесените и
заплетени дрехи е
неефективно.
За да се осигури правилен
въздушен поток и
равномерно изсушаване,
се препоръчва да
разклащате и зареждате
една по една дрехите в
сушилнята.

За да осигурите правилния процес на
сушене:
• Закопчайте циповете.
• Закопчайте коланите и пликовете

на юрганите.
• Не сушете връзки или панделки

развързани (напр.връзки на
престилки). Завържете ги преди
началото на програмата.

• Извадете всички предмети от
джобовете.

• Обърнете наопаки дрехи с
вътрешен слой от памук.
Памучният слой трябва да гледа
навън.

• Винаги задавайте подходяща
програма за типа пране.

• Не поставяйте заедно светли и
тъмни дрехи.

• Използвайте подходяща програма
за памук, пуловери и плетива, за да
намалите намачкването.

• Не надвишавайте максималното
количество, описано в главата
Програми, или показано на
дисплея.

• Сушете само пране, подходящо за
барабанно сушене. Вижте етикета
върху всяка дреха.

• Не сушете големи и малки артикули
заедно. Малките артикули може да
се заклещят в големите и да
останат мокри.

• Разклатете големите дрехи, тъкани,
преди да ги поставите в сушилнята.
Това е за да се избягват влажните
места вътре в плата след цикъла
на сушене.

Етикет Описание

Прането е подходящо за сушене в сушилня.

Прането е подходящо за сушене в сушилня на високи температу‐
ри.

Прането е подходящо за сушене в сушилня само на ниски темпе‐
ратури.

Прането не е подходящо за сушене в сушилня.

9.2 За максимално добри
резултати от сушене
• Избраната програма трябва да е

подходяща за типа дрехи.
• Филтърът трябва да се почиства.

Ако филтърът е задръстен,
сушенето няма да е ефективно.

• Препоръчително е преди
зареждане да разтърсите дрехите.

Отпуснатите дрехи са по-
подходящи за сушене.

• Необходимо е да се спазва
препоръчителното количество
пране.

• Отворите за въздушен поток трябва
да се почистват.
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9.3 Зареждане на прането
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Уверете се, че между
вратичката на уреда и
гуменото уплътнение няма
затиснато пране.

1. Отворете вратичката на уреда с
дърпане.

2. Заредете прането дреха по дреха.
3. Затворете вратата на уреда.

9.4 Включване на уреда

За да включите уреда:

Натиснете бутона  Вкл. / Изкл. (On/
Off).
Ако уредът е включен, някои
индикатори се появяват на дисплея.

9.5 auto-off функция
За да се намали потреблението на
енергия, функцията auto-off изключва
автоматично уреда:
• ако сензорният бутон  Старт/

Пауза (Start/Pause) не е бил
докоснат в рамките на 5 минути.

• 5 минути след края на цикълa.

Натиснете бутона  Вкл. / Изкл. (On/
Off) за включване на уреда.
Ако уредът е включен, някои
индикации се появяват на дисплея.

9.6 Настройване на
програма

Използвайте бутона за програми, за
да зададете програма.
На дисплея се появява
приблизителната продължителност на
програмата.

Реалното време за сушене
ще зависи от вида
зареждане (количество и
състав), температурата в
помещението и
влажността на прането
след фазата на
центрофугиране.

9.7 Опции
Заедно с програмата можете да
зададете 1 или повече опции.

3s3s

За активиране или деактивиране на
опция докоснете съответния бутон.
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символът ѝ се появява на дисплея или
светодиодът над съответния бутон
светва.

9.8 Опция "Защита за деца"
Заключването за деца може да се
активира, за да попречи на деца да си
играят с уреда. Опцията „Защита за
деца“ заключва всички сензорни
бутони и бутона за програмата (тази
опция не заключва бутона  Вкл. /
Изкл. (On/Off)).
Можете да активирате опцията за
защита за деца:

• преди да докоснете бутона  
Старт/Пауза (Start/Pause), уредът
няма да може да стартира

• след като докоснете бутона  
Старт/Пауза (Start/Pause),
програмите и опциите вече не са
налични.

Активиране на опцията за
защита за деца:

3s3s

1. Включете сушилнята.
2. Изберете 1 от наличните

програми.
3. Докоснете и задръжте бутон  +

Против гънки за около 3 секунди.
На екрана се появява символът .
4. За да деактивирате заключването

за деца, отново докоснете горния
бутон, докато символът изчезне.

9.9 Стартиране на програма

3s3s

За стартиране на програмата:

Докоснете бутона  Старт/Пауза
(Start/Pause).
Уредът стартира, а светодиодът над
бутона спира да мига и остава да
свети.

9.10 Измерване на пране 
ProSense

Tехнологията ProSense
ProSense засича
количеството пране и
определя времетраенето
на програмата.

След задаване на програма за пране,
иконата  светва на екрана,
ако програмата я поддържа.

След като докоснете бутона  Старт/
Пауза (Start/Pause), ProSense започва
засичане на теглото на прането:
1. Уредът засича количеството пране

през първата минута: индикаторът
премигва, чертичките под иконата

се движат напред-назад 
и барабанът се върти за кратко.

2. Когато барабанът спре да се
върти, екранът показва новото
времетраене на програмата,
настроено според засеченото
количество пране. Броят на
чертичките от 1 до 4 представлява
засеченото количество пране. 4
чертички се равняват на
максималното количество пране за
избраната програма.
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В случай на претоварване
на барабана, индикаторът
за максимално обявено
пране се включва отново,

като индикаторът 
мига. В такъв случай, по
време на тези 30 секунди
можете да сложите
програмата на пауза и да
извадите излишните
дрехи. След като сте ги
извадили, докоснете
бутона  Старт/Пауза
(Start/Pause), за да
стартирате програмата
отново. Ако количеството
пране не бъде намалено,
програмата започва
въпреки това. В този
случай не може да се
гарантира оптимален
резултат от изпирането.

9.11 Смяна на програма
За да смените дадена програма:

1. Натиснете бутона  Вкл. / Изкл.
(On/Off) за изключване на уреда.

2. Натиснете отново бутона  Вкл. /
Изкл. (On/Off) за включване на
уреда.

3. Задайте нова програма.

9.12 Край на програмата
Почистете филтъра и
източете
водосъдържателя след
всеки цикъл на сушене.
(Вижте глава ГРИЖИ И
ПОЧИСТВАНЕ.)

Ако цикълът на сушене е приключил,
на дисплея се появява символът .
Ако опцията  Сигнал за край е

включена, прозвучава прекъсващ
звуков сигнал в продължение на 1
минута.

Ако не изключите уреда, се
включва фазата против
намачкване (не е активна с
всички програми).
Мигащият символ 
указва, че фазата против
намачкване работи.
Прането може да се
извади по време на тази
фаза.

За да извадите прането:

1. Натиснете бутона  Вкл. / Изкл.
(On/Off) за 2 секунди, за да
изключите уреда.

2. Отворете вратата на уреда.
3. Извадете прането.
4. Затворете вратата на уреда.
Възможни причини за
незадоволителни резултати при
сушене:
• Неправилни настройки за ниво на

сушене по подразбиране. Вижте
глава Настройка на нивото на
сушене по подразбиране

• Температурата в помещението е
прекалено ниска или прекалено
висока. Оптималната стайна
температура е между 18° – 25°C.

9.13 Лампичката на
барабана свети

3s3s

Докоснете и задръжте бутон  Тих
режим за около 3 секунди.
Лампичката в барабана е включена.

10. ПРЕПОРЪКИ И СЪВЕТИ
10.1 Екологични съвети
• Центрофугирайте добре прането

преди да го сушите.

• Не надвишавайте допустимите
количества пране, посочени в глава
„Програми“.
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• Почиствайте филтъра след всеки
цикъл на сушене.

• Не използвайте омекотител за
тъкани за пране, което след това
ще сушите. В барабанната сушилня
прането автоматично омеква.

• Водата от контейнера за вода може
да се използва при гладенето на
дрехи. Първо трябва да
филтрирате водата, за да
премахнете останалите текстилни
влакна (подходящ е обикновеният
филтър за кафе).

• Винаги дръжте отворите за
въздухопоток на дъното на уреда
чисти и незапушени.

• Уверете се, че потокът е
достатъчен там, където ще бъде
монтиран уредът.

10.2 Настройка на степен на
сушене по подразбиране
За промяна на степента на сушене по
подразбиране:
1. Включете уреда.
2. Изберете 1 от наличните

програми.
3. Докоснете и задръжте бутоните  

Време за сушене и  + Против
гънки по едно и също време.

На дисплея се извежда един от
символите:

 - максимално сушене
 - допълнително сушене
 - стандартно сушене

4. Докоснете бутона  Старт/Пауза
няколко пъти, докато достигнете
желаната степен на сушене.

Dryness
Level (Сте‐
пени на су‐

шене)
Символ на дисплея

Максимал‐
но сушене

Допълни‐
телно суше‐
не

Dryness
Level (Сте‐
пени на су‐

шене)
Символ на дисплея

Стандартно
сушене

5. За да запаметите настройката,
докоснете и задръжте бутоните  
Време за сушене и  + Против
гънки по едно и също време в
продължение на около 2 секунди.

В случай че Wi-Fi мрежата
е свързана към машини, се
извършва анимация 
ProSense на колонки в
продължение на няколко
секунди, за да покаже, че
уредът актуализира
данните в облака.
Ако вместо това се
промени режимът с
въртене на копчето или
изключване на машината,
синхронизирането на
данните ще се извърши по
време на първото
повторно свързване на Wi-
Fi.

10.3 Деактивиране на
индикатор на резервоара 
Индикаторът на контейнера за вода е
активиран по подразбиране. Започва
да свети към края или по време на
цикъла на сушене, ако резервоара за
вода е пълен. Ако е монтиран
комплектът за източване, контейнерът
за вода се източва автоматично и
индикаторът може да бъде
деактивиран.
За да деактивирате индикатора:
1. Включете уреда.
2. Изберете 1 от наличните

програми.
3. Докоснете и задръжте бутоните  

Тих режим и  Сигнал за край
по едно и също време.

Възможна е една от 2 конфигурации:
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• индикаторът Водосъдържател:
 светва, ако се появи

символът  - индикаторът
на контейнера за вода е
постоянно активиран

• индикаторът Водосъдържател:
 изгасва, ако се появи

символът  - индикаторът
на контейнера за вода е 
деактивиран за постоянно

10.4 Брояч на часове
работа
Тази функция дава възможност да се
покаже общото време на работа на
уреда в часове, което се брои от
момента, в който е включен за първи
път. Показва се действителното време
на работа на циклите (не включва
паузи или отложен старт).
За да визуализирате тази стойност,
направете следното:
1. Включете уреда, като натиснете

бутон  Вкл. / Изкл. (On/Off).
2. Натиснете и задръжте бутоните

 Време за сушене и  
Степен на изсушаване за няколко
секунди.

3. След 3 секунди общият брой
часове, в които уреда е работил,
се показва на екрана: напр. ако
времето за работа е 1276 часа, на
екрана се показва текста Hr за 2
секунди, след което 12 за 2
секунди следван от 76. Тази
стойност се показва с поредица от
две цифри едновременно: първите
две цифри показват хиляди и

стотици, вторите две цифри
показват десетки и единици.

За да излезете от този режим,
натиснете който и да е бутон,
завъртете копчето за избор или
изключете уреда.

10.5 Фабрични настройки
по подразбиране
Тази функция позволява
възстановяване на фабричните
настройки по подразбиране.
Запаметените опции и режимите на
работа ще бъдат нулирани. Това също
така ще премахне
идентификационните данни за WiFi
мрежата от паметта на уреда и ще
нулира персонализираните настройки
на програмата.
За да активирате тази опция,
следвайте стъпките по-долу:
1. Включете уреда, като натиснете

бутон  Вкл. / Изкл. (On/Off).
2. Изчакайте около 8 секунди.
3. Натиснете и задръжте бутоните  

Тих режим и  + Против гънки
за няколко секунди.

4. Уредът ще потвърди действието,
като покаже .

Ако процедурата не работи
(това може да бъде,
поради изтичане на
времето или грешна
комбинация от клавиши),
изключете уреда и
повторете
последователността
отначало.

11. ГРИЖИ И ПОЧИСТВАНЕ
11.1 Почистване на
филтъра
В края на всеки цикъл символът  
Филтр се показва на крана и Вие
трябва да почистите филтъра.

Филтърът събира мъха по
време на цикъла на
сушене.
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За да постигнете
максимални резултати при
сушене, редовно
почиствайте филтъра, тъй
като ако е запушен, това
води до по-продължителни
цикли и повишена
консумация на
електроенергия.
Почиствайте филтъра
ръчно и ако се налага – с
прахосмукачка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Избягвайте употребата на
вода за почистване на
филтъра. Вместо това
изхвърлете мъха
(избягвайте разпръскване
на пластмасови нишки във
водна среда).

1. Отворете вратата. Издърпайте
филтъра.

2. Натиснете куката, за да отворите
филтъра.

3. Съберете мъха с ръка от двете
вътрешни части на филтъра.

Изхвърлете мъха от влакната.
4. Ако е необходимо, почистете

филтъра с прахосмукачка.
Затворете филтъра.

5. Ако е необходимо, почистете мъха
от гнездото на филтъра и
уплътнителя. Може да използвате
прахосмукачка. Поставете
филтъра в гнездото за филтъра.

11.2 Източване на
контейнера за водата
Изпразнете контейнера за
кондензирана вода след всеки цикъл
на сушене.
Ако контейнерът за кондензирана
вода е пълен, програмата прекъсва
автоматично. Символът  
Водосъдържател се показва на
дисплея и трябва да изпразните
контейнера за вода.
За да изпразните контейнера за вода:
1. Дръпнете контейнера за вода и го

задръжте в хоризонтално
положение.

www.aeg.com66



2. Извадете пластмасовата свръзка и
източете контейнера за вода в
леген или в подобен съд.

3. Натиснете пластмасовата връзка
обратно и върнете контейнера за
вода в позиция.

4. За да продължите програмата,
натиснете бутон  Старт/Пауза
(Start/Pause).

11.3 Почистване на
кондензатора
Ако символът  Kондензатор мига на
екрана, проверете кондензатора и
отделението му. Ако има
замърсяване, почистете го.
Проверявайте поне веднъж на 6
месеца.

ВНИМАНИЕ!
Не докосвайте металната
повърхност с голи ръце.
Риск от нараняване.
Носете предпазни
ръкавици. Почиствайте
внимателно, за да
предотвратите
наранявания по металната
повърхност.

За проверка:
1. Отворете вратата. Издърпайте

филтъра нагоре.

2. Отворете капака на кондензатора.

3. Завъртете лоста, за да
деблокирате капака на
кондензатора.

4. Свалете капака на кондензатора.

5. Ако е необходимо, премахнете
пуха от кондензатора и неговото
отделение. Можете да използвате
прахосмукачка с приставката с
четка.
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6. Затворете капака на кондензатора.
7. Завъртете лоста, докато се

фиксира в позиция.
8. Поставете филтъра обратно.

11.4 Почистване на
барабана

ВНИМАНИЕ!
Откачете уреда от
контакта, преди да го
почиствате.

Използвайте стандартен неутрален
почистващ препарат, за да почистите
вътрешната повърхност на барабана и
филтрите му. Подсушете почистените
повърхности с мека кърпа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не използвайте абразивни
материали или домакински
телчета за почистване на
барабана.

11.5 Почистване на
командното табло и
корпуса
Използвайте стандартен неутрален
почистващ препарат за почистване на
командното табло и корпуса.
Използвайте влажна кърпа за
почистването. Подсушете почистените
повърхности с мека кърпа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не използвайте за
почистване на уреда
препарати за почистване
на мебели или препарати,
които могат да причинят
корозия.

11.6 Почистване на
отворите за въздушен
поток
Използвайте прахосмукачка, за да
премахнете мъха от отворите за
въздушния поток.

12. ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
ВНИМАНИЕ!
Вж. глава "Безопасност".

12.1 Кодове за грешка
Уредът не се стартира или спира по време на работа.
Първо се опитайте да намерите решение на проблема (вижте таблицата). Ако
проблемът продължи, свържете се с оторизирания сервизен център.

ВНИМАНИЕ!
Изключете уреда преди извършването на, каквато и да било
проверка.

В случай на големи проблеми прозвучава звуков сигнал, на екрана се
извежда алармен код и бутонът  Старт/Пауза (Start/Pause) може да мига
продължително:
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Код за грешка Възможна причина Корекция

E50
Моторът на уреда е пренатова‐
рен.
Твърде много пране или засед‐
нал предмет в барабана.

Програмата не е приключила.
Извадете прането от барабана,
задайте програмата и рестарти‐
райте цикъла.

E90 или E91

Вътрешна неизправност. Липсва
връзка между електронните ком‐
поненти на уреда.

Програмата не е приключила
правилно или уредът е спрял
прекалено рано. Изключете ма‐
шината и я включете отново.
Ако кодът за грешка се появи от‐
ново, свържете се с оторизира‐
ния сервизен център.

EH0

Електрозахранването не е ста‐
билно.

Когато уредът показва EH0, из‐
чакайте докато електрозахран‐
ването е стабилно, след това на‐
тиснете старт. Ако уредът паузи‐
ра цикъла без никаква индика‐
ция, натиснете старт на цикъла.
Ако предупреждението се появи,
проверете целостта на захран‐
ващия кабел / контакт или елек‐
трозахранването.

Ако екранът покаже други алармени кодове, изключете и включете уреда. Ако
проблемът продължи, се обърнете към упълномощен сервизен център.
В случай на различен проблем с барабанната сушилня, проверете таблицата по-
долу за възможни решения.

12.2 Отстраняване на неизправности

Проблем Възможна причина Корекция

Барабанната
сушилня не ра‐
боти.

Барабанната сушилня не е свър‐
зана със захранването.

Свържете уреда със захранване‐
то. Проверете предпазителя на
таблото (на домашната инстала‐
ция).

Вратичката е отворена. Затворете вратата.

Бутонът Вкл. / Изкл. (On/Off)
не е натиснат.

Натиснете бутона Вкл. / Изкл.
(On/Off).

Бутонът Старт/Пауза (Start/
Pause) не е бил докоснат.

Докоснете бутона Старт/
Пауза (Start/Pause) .

Уредът е в режим на готовност. Натиснете бутона Вкл. / Изкл.
(On/Off).
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Проблем Възможна причина Корекция

Незадоволите‐
лен резултат от
сушенето.

Избрана е неподходяща програ‐
ма.

Изберете подходяща програма. 1)

Филтърът е запушен. Почистете филтъра. 2)

 Степен на изсушаване Оп‐
цията е зададена на Гладе‐
не.3)

Променете опцията Степен
на изсушаване на по-високо ни‐
во.

Прането е прекалено много. Не превишавайте максималните
обеми на пране.

Въздушните отвори са запуше‐
ни.

Почистете отворите за въздухо‐
потока отдолу на уреда.

Има замърсяване по сензора за
влажност в барабана.

Почистете предната повърхност
на барабана.

Степента на сушене не е зада‐
дена на желаното ниво.

Настройте степента на сушене. 4)

Кондензаторът е запушен. Почистете кондензатора. 2)

Вратата за за‐
реждане не се
затваря

Филтърът не е фиксиран. Поставете филтъра в правилна‐
та позиция.

Прането е затиснато между вра‐
тата и уплътнението.

Извадете затиснатите дрехи и
затворете вратичката.

Невъзможна
смяна на про‐
грамата или оп‐
цията.

След началото на цикъла не е
възможно да се сменят програ‐
мата или опцията.

Изключете и включете сушилня‐
та. Променете програмата или
опцията, както е необходимо.

Не може да се
избере опция.
Прозвучава
звуков сигнал.

Опцията, която се опитвате да
изберете, не е достъпна за из‐
браната програма.

Изключете и включете сушилня‐
та. Променете програмата или
опцията, както е необходимо.

Няма осветле‐
ние в барабана

Дефектна лампа на барабана. Свържете се със сервизния цен‐
тър за подмяна на лампата на
барабана.

На дисплея се
показва неочак‐
вано време‐
траене.

Времетраенето за сушене се из‐
числява според размера и влаж‐
ността на прането.

Това е автоматична функция –
уредът работи правилно.

Неактивна про‐
грама.

Контейнерът за вода е пълен. Източете контейнера за вода,
натиснете бутона Старт/
Пауза (Start/Pause). 2)
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Проблем Възможна причина Корекция

Времето за су‐
шене е прека‐
лено кратко.

Количеството пране е малко. Изберете програма за време.
Времето трябва да е свързано с
зареждането. За изсушаване на
една дреха или малко количе‐
ство пране ви препоръчваме
кратки периоди на сушене.

Прането е прекалено сухо. Изберете програма с подходящо
време или по-висока степен на
сушене (напр. Eкстра)

Цикълът на су‐
шене е прека‐
лено дълъг 5)

Филтърът е запушен. Почистете филтъра.

Зареденото пране е твърде мно‐
го.

Не превишавайте максималните
обеми на пране.

Прането не е центрофугирано
достатъчно.

Центрофугирайте прането добре
в пералната машина.

Температурата в стаята е много
висока или много ниска – това не
е неизправност на уреда.

Осигурете стайна температура
по-висока от +5°C и по-ниска от
+35°C. Оптималната стайна тем‐
пература за постигане на най-
добри резултати на сушене е
между 18°C – 25°C.

На екрана се
показва:  .

Всички бутони са неактивни, ос‐
вен Старт/Пауза (Start/
Pause).

Уредът изтегля актуализациите
за ПРИЛОЖЕНИЕТО. Изчакайте
до приключване на процеса по
актуализация. Ако изключите
уреда по време на актуализация,
тя ще бъде довършена при по‐
вторното включване на уреда.

Няма безжична
връзка или че‐
сто прекъсва.

Безжичната домашна мрежа не
работи.

Проверете мрежовата конфигу‐
рация на безжичната домашна
мрежа. Рестартирайте рутера.
Ако проблемът продължи, свър‐
жете се с Вашия доставчик на
безжични услуги.

Смарт устройството или уредът
(или и двете) не са сдвоени с
безжичната мрежа.

Повторете стъпките за конфигу‐
рация на връзката върху смарт
устройството или уреда (или и
двете).
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Проблем Възможна причина Корекция

Връзката с уре‐
да чрез прило‐
жението My
AEG Care не е
редовна.

Слаба или липсваща връзка
между сушилнята и рутера.

Уверете се, че връзката между
уреда и домашния рутер е до‐
бра. Преместете рутера до уре‐
да. Оборудвайте домашната
мрежа с удължител за безжичен
обхват.
Не използвайте микровълнова
фурна и дистанционно управле‐
ние в същото време. Микровъл‐
новата фурна може да наруши
сигнала.

1) Съобразете се с описанието на програмите — вижте глава ПРОГРАМИ.
2) Вижте глава ГРИЖИ И ПОЧИСТВАНЕ.
3) Само сушилни с Степен на изсушаване опцията.
4) Вижте глава ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ.
5) Забележка: След максимум 6 часа цикълът на сушене завършва автоматично.

12.3 Възможни причини за
незадоволителни резултати
при сушене:
• Филтърът е запушен. Ако филтърът

е задръстен, сушенето няма да е
ефективно.

• Въздушните отвори са запушени.
• Барабанът е замърсен.

• Неправилни настройки за ниво на
сушене по подразбиране. Вижте
глава Настройка на нивото на
сушене по подразбиране

• Температурата в помещението е
прекалено ниска или прекалено
висока. Оптималната стайна
температура е между 18° – 25°C.

13. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Височина х Ширина х Дълбочина 850 x 596 x 638 мм (максимум 663 мм)

Макс. дълбочина при отворена врата на
уреда

1108 мм

Макс. ширина при отворена врата на уре‐
да

958 мм

Регулируема височина 850 мм (+ 15 мм - регулиране на крачета‐
та)

Обем на барабана 118 л

Максимален обем на зареждане 9,0 кг

Напрежение 230 V

Честота 50 Hz

Сила на звука 64 dB
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Обща мощност 700 W

Клас на енергийна ефективност A++

Консумация на енергия при стандартна
програма за памучни тъкани с пълно за‐
реждане. 1)

1,98 kWh

Консумация на енергия при стандартна
програма за памучни тъкани с частично
зареждане. 2)

0,98 kWh

Годишна консумация на енергия3) 226,1 kWh

Абсорбиране на мощността в режим
„Оставена включена“ 4)

0,05 W

Абсорбиране на мощността в изключен
режим 4)

0,05 W

Енергийна консумация в режим Готов‐
ност в мрежа5)4)

2,0 W

Време за мрежови режим на готовност4) 15 мин

Вид употреба Домакински

Допустима температура на околната ре‐
да

+ 5°C до + 35°C

Ниво на защита срещу проникване на
твърди частици и влага, осигурено от за‐
щитното покритие, освен когато ниско‐
волтовото оборудване няма защита сре‐
щу влага

IPX4

Предназначение на газта R290

Тегло 0,149 кг
1) Спрямо EN 61121. 9,0 кг памучни тъкани, центрофугирани при 1000 об./мин.
2) Спрямо EN 61121. 4,5 кг памучни тъкани, центрофугирани при 1000 об./мин.
3) Консумация на енергия за година в kWh въз основа на 160 цикъла на сушене при стандартна
програма за памук при пълно и частично зареждане и консумация при режимите с ниска мощност.
Действителната консумация на енергия на цикъл ще зависи от това как се използва уредът (РЕ‐
ГЛАМЕНТ (ЕС) № 392/2012).
4) Спрямо EN 61121.
5) Потреблението на енергия на свързаната функция е приблизително 17,5 kWh за година. За да
спрете тази функция, моля вижте глава „Wi-fi – Настройване на свързаността“.

Информацията, посочена в таблицата по-горе, е в съответствие с Регламент 392/2012
на Комисията на ЕС, прилагащ Директива 2009/125/ЕК.
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14. КРАТКО РЪКОВОДСТВО
14.1 Всекидневна употреба

1 2 3

5 4

3s3s
3s

3s3s
3s

1. Натиснете бутона  Вкл. / Изкл.
(On/Off) за включване на уреда.

2. Използвайте бутона за програми,
за да зададете програма.

3. За да активирате или
деактивирате дадена опция,
докоснете съответния бутон или
комбинация от 2 бутона.

4. Докоснете бутона  Старт/Пауза
(Start/Pause).

5. Уредът стартира.

14.2 Почистване на филтъра
1 2 3

В края на всеки цикъл символът  
Филтр се показва на крана и Вие
трябва да почистите филтъра.
1. Отворете вратата. Издърпайте

филтъра.
2. Натиснете куката, за да отворите

филтъра.

3. Съберете мъха с ръка от двете
вътрешни части на филтъра.
Изхвърлете мъха от влакната.
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14.3 Програма

Програма
Зарежда‐

не 1) Свойства / Фабрична маркировка , ,

MixDry 5,0 кг
Създадена за рутинно сушене на това, което пе‐
рете без сортиране. Изсушава ежедневни дрехи,
изработени от памук, блендове с памук и синтети‐
ка и синтетика.

 Памук
(Cottons) Eco

9,0 кг Програма за памучни тъкани, предназначена за
максимално пестене на енергия.

Памук (Cottons) 9,0 кг
Програма за бели и цветни памучни тъкани. На‐
стройката по подразбиране е за ниво на сушене,
готово за съхранение.

Синтетика
(Synthetics) 4,0 кг Смесени дрехи, съдържащи предимно синтетични

влакна като полиестер, полиамид и др.

Деликатни
(Delicates) 2,0 кг

Препоръчва се за изкуствени деликатни тъкани
като вискоза, изкуствена коприна, акрил и техните
блендове.

  Вълна
(Wool)

1,0 кг
Нежно сушене за машинно и ръчно изпрани въл‐
нени тъкани. Извадете незабавно дрехите, когато
програмата свърши.

Бърза 3кг (Quick
3kg) 3,0 кг

Бърз цикъл за ежедневни дрехи, изработени от
памук, блендове с памук и синтетика и синтетика.
Идеално за леки тъкани.

Cпално бельо
(Bedlinen) XL 4,5 кг

Изсушава едновременно до три комплекти спално
бельо. Намалява усукванията и заплитанията на
големи артикули, за да се гарантира, че всяко
спално бельо достига равномерна сухота без мо‐
кри петна.

 Връхни дрехи
(Outdoor)

2,0 кг

Поддържа функционалността на външните тъкани
от технически текстил и възстановява водонепро‐
ницаемостта на водоустойчивите якета и якета с
подвижна подплата (подходящи за сушене в ба‐
рабанна сушилня).

 Дезинфекция
(Hygiene)

5,0 кг

Изсушава и дезинфекцира Вашите дрехи и други
артикули, като поддържа температурата над 60 °C
през цялото време, премахва 99,9% от бактерии‐
те и вирусите2).
Забележка: Този цикъл трябва да се използва са‐
мо за мокри дрехи. Не е подходящо за деликатни
дрехи.
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Програма
Зарежда‐

не 1) Свойства / Фабрична маркировка , ,

Шалтета (Duvet) 3,0 кг
Осигурява правилно сушене на вътрешните части
на единични или двойни юргани, възглавници и
ватирани одеяла.

 Пухенки
(Down Jackets)

2,0 кг
Автоматична програма, която прецизно изсушава
дори вътрешната изолация на якетата с пера, пух
или синтетичен пълнеж. Поддържа външния вид и
топлинната функционалност на дрехите

1) Максималното тегло се отнася за сухи дрехи.
2) Тествано за Candida albicans, MS2 Bacteriophage и Escherichia coli във външен тест, извършен
от Swissatest Testmaterialien AG през 2021 г. (Тестов доклад No 20212038).

15. ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРОДУКТА ВЪВ ВРЪЗКА С
РЕГЛАМЕНТ НА ЕС 1369/2017

Информационен лист за продукта  

Търговска марка AEG

Модел TR939I4CE
PNC916099373

Номинален капацитет в кг 9,0

Люлееща се сушилня с въздушна вентилация или конден‐
затор

Kондензатор

Клас на енергийна ефективност A++

Консумация на енергия в kWh за година въз основа на 160
цикъла на сушене при стандартна програма за памук при
пълен и частичен товар и консумация при режими с ниска
мощност. Реалната консумация на енергия за цикъл зави‐
си от начина на използване на машината.

226,1

Сушилня с автоматично люлеене или неавтоматична су‐
шилня с люлеене

Автоматичен

Консумация на енергия на стандартна програма за памук
при пълен товар в kWh

1,98

Консумация на енергия на стандартна програма за памук
при частичен товар в kWh

0,98

Консумация на мощност в режим „изключена“ във W 0,05

Консумация на мощност при режим на „оставане включе‐
на“ във W

0,05
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Продължителност на режим на „оставане включена“ в ми‐
нути

10

Стандартната програма за памук, използвана при пълен
или частичен товар е стандартната програма за подсуша‐
ване, за която се отнася информацията на етикета или
фиша. Тази програма е подходяща за сушене на нормал‐
но влажно памучно пране и е най-ефективната програма
по отношение на консумацията на енергия за памук

 

Претеглено програмно време за стандартна програма за
памук при пълен или частичен товар в минути

170

Времетраене на програмата за обикновен памук при пъ‐
лен товар е в минути

230

Времетраене на програмата за обикновен памук при ча‐
стичен товар в минути

125

Клас на ефективност при кондензация по скала от G (най-
малка ефективност) до A (най-висока ефективност)

B

Средна ефективност на кондензация при стандартна про‐
грама за памук при пълно натоварване като процент

86

Средна ефективност на кондензация при стандартна про‐
грама за памук при частичен товар като процент

86

Претеглена ефективност на кондензацията за стандартна
програма за памук при пълен и частичен товар’

86

Ниво на звуковата мощност в dB 64

Вграден уред Д/Н Не

Информацията, посочена в таблицата по-горе, е в съответствие с Регламент 392/2012
на Комисията на ЕС, прилагащ Директива 2009/125/ЕК.

16. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Рециклирайте материалите със
символа . Поставяйте опаковките в
съответните контейнери за
рециклирането им. Помогнете за
опазването на околната среда и
човешкото здраве, както и за
рециклирането на отпадъци от

електрически и електронни уреди. Не
изхвърляйте уредите, означени със
символаl , заедно с битовата смет.
Върнете уреда в местния пункт за
рециклиране или се обърнете към
вашата общинска служба.

*
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My AEG Care app

The software in this product contains components that are based on free and open source software. AEG gratefully 

acknowledges the contributions of the open software and robotics communities to the development project.

 

To access the source code of these free and open source software components whose license conditions require 

publishing, and to see their full copyright information and applicable license terms, please visit: 

http://aeg.opensoftwarerepository.com (folder NIUS)

www.aeg.com/shop
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